
ELENCO DELLE PUBBLICAZIONI DI PAOLO D’ACHILLE 

  

a) Volumi ed edizioni di testi:  

 

- Italiano dei semicolti e italiano regionale. Tra diastratia e diatopia, Limena (Padova), 

libreriauniversitaria.it, 2022 (Storie e linguaggi, 45), pp. 273. 

 

- Ma che ce stanno a fà? Le parole di Roma nella lessicografia italiana, Firenze, Franco Cesati, 2022 

(Linguistica e critica letteraria, n.s., 28), pp. 120 (coautori: Elisa Altissimi e Kevin De Vecchis). 

 

- L’italiano contemporaneo, 4. ed., Bologna, il Mulino, 2019 (Manuali. Linguistica), pp. 279 (1. ed., 

2003, pp. 239; 2. ed., 2006, pp. 264; 3. ed., 2010, pp. 288). 

 

- Pasolini per l’italiano, l’italiano per Pasolini, a cura di Simona Schiattarella, Alessandria, Edizioni 

dell’Orso, 2019 (Lezioni di linguistica e comunicazione, 1), pp. XI,39. 

 

- Breve grammatica storica dell’italiano, 3. ed. Roma, Carocci, 2019 (Bussole, 586), pp. 143 (1. ed., 

2001, pp. 126; 2. ed., 2004, pp. 132). 

 

- Vocabolario del romanesco contemporaneo. Lettera B. Sezione etimologica a cura di Vincenzo 

Faraoni e Michele Loporcaro. Con un saggio di Giulio Vaccaro, Roma, Aracne, 2018, pp. 284 

(coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- Che pizza!, Bologna, il Mulino, 2017 (Universale Paperbooks, 722; Parole nostre), pp. 133. 

  

- Vocabolario del romanesco contemporaneo. Lettera I, J. Sezione etimologica a cura di Vincenzo 

Faraoni e Michele Loporcaro, Roma, Aracne, 2016, pp. 182 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- Parole: al muro e in scena. L’italiano esposto e rappresentato, Firenze, Franco Cesati, 2012 

(Italiano. Passato e presente, 3), pp. 383. 

 

- Parole nuove e datate. Studi su neologismi, dialettismi, prestiti, Firenze, Franco Cesati, 2012 (rist. 

corretta 2013) (Strumenti di linguistica italiana, 7), pp. 254. 

 

- Lasciatece parlà. Il romanesco nell’Italia di oggi, Roma, Carocci, 2012 (Frecce, 132), pp. 362 

(coautrici: Antonella Stefinlongo e Anna Maria Boccafurni). 

 

- Dal Belli ar Cipolla. Conservazione e innovazione nel romanesco contemporaneo, Roma, Carocci, 

2001 (Lingue e letterature, 12), pp. 215 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- Sintassi del parlato e tradizione scritta della lingua italiana. Analisi di testi dalle origini al secolo 

XVIII, Roma, Bonacci, 1990 (I volgari d’Italia, 4), pp. 388. 

 

- Il volgare nelle chiese di Roma. Messaggi graffiti, dipinti e incisi dal IX al XVI secolo, Roma, 

Bonacci, 1987 (I volgari d’Italia, 1), pp. 187 (coautori: Francesco Sabatini e Sergio Raffaelli). 

 

- La letteratura volgare e i dialetti di Roma e del Lazio. Bibliografia dei testi e degli studi, I, Dalle 

origini al 1550, Roma, Bonacci, 1984 (Istituto di Studi Romani e Dipartimento di Lingue e Culture 

d’Italia. Università «La Sapienza», Roma), pp. 187 (coautore: Claudio Giovanardi, presentazione di 

Giorgio Petrocchi e Francesco Sabatini). 

 

- La «Cronaca volgare» isidoriana. Testo tre-quattrocentesco di area abruzzese, L’Aquila, 

Deputazione Abruzzese di Storia Patria, 1982 (Studi e testi, 2), pp. 220. 

 



b) Curatele: 

 

- Bandelisco. Scritti onomastici di, per (e su) Luca Serianni nel ricordo di allievi, amici e colleghi, 

Roma, SER - Società Editrice Romana Italiateneo, 2023 (Quaderni italiani di RIOn, 9), pp. XI, 499. 

(primo curatore: Enzo Caffarelli).  

 

- I numeri dell’italiano e l’italiano dei numeri (Firenze, 16/17/18 marzo 2018). Atti, Firenze, 

Accademia della Crusca, 2020 [“La Piazza delle lingue”, 9] (co-curatore: Claudio Marazzini). 

 

- L’italiano tra parola e immagine: graffiti, illustrazioni, fumetti, Firenze, Accademia della Crusca 

goWare, 2020, pp. 294 (anche e-book; primo curatore: Claudio Ciociola). 

 

- ASLI Scuola, Repertorio Italiano di Famiglie di parole. Dagli etimi ai significati per arricchire il 

lessico, Bologna, Zanichelli, 2019, pp. 671 (primo curatore: Michele Colombo). 

 

- Per la storia della formazione delle parole in italiano: un nuovo corpus in rete (MIDIA) e nuove 

prospettive di studio, Firenze, Franco Cesati, 2017, pp. 308 (co-curatrice: Maria Grossmann). 

 

- L’italiano e la creatività: marchi e costumi, moda e design, Firenze, Accademia della Crusca - 

goWare, 2016, pp. 133 (e-book; co-curatore: Giuseppe Patota). 

 

- Grammatica e testualità. Metodologie ed esperienze didattiche a confronto. Atti del I Convegno-

Seminario dell’ASLI Scuola (Roma, Università Roma Tre, 25-26 febbraio 2015), Firenze, Franco 

Cesati, 2016, pp. 321. 

 

- Lessicografia e onomastica nei 150 anni dell’Italia unita. Atti delle Giornate di studio (Roma, 

Università degli Studi Roma Tre, 28-29 ottobre 2011), Roma, Società Editrice Romana, 2012 

(Quaderni Internazionali di RION, 4), pp. XXI+371 (co-curatore: Enzo Caffarelli). 

 

- Francesco Sabatini, L’italiano nel mondo moderno. Saggi scelti dal 1968 al 2009, Napoli, Liguori, 

2011, 3 tomi (co-curatori: Vittorio Coletti, Rosario Coluccia, Nicola De Blasi, Domenico Proietti; è 

sua la curatela della Parte I, La lunga prospettiva della storia linguistica italiana, tomo I). 

 

- Lessicografia e onomastica 2. Atti delle Giornate internazionali di studio / Lexicography and 

Onomastics 2. Proceedings from the International Study Days. Università degli Studi Roma Tre, 14-

16 febbraio 2008, Roma, Società Editrice Romana, 2008 (Quaderni Internazionali di RION, 3), pp. 

XIV+726 (co-curatore: Enzo Caffarelli). 

 

- Francesco Avolio / Paolo D’Achille / Claudio Giovanardi / Antonia Mocciaro / Antonella 

Stefinlongo / Andrea Viviani, La lingua delle città: i dati di Roma, Latina, L’Aquila e Catania, Roma, 

Aracne, copyr. 2003 [ma 2007], pp. 128 (co-curatore: Andrea Viviani). 

 

- Lessicografia e onomastica. Atti delle Giornate internazionali di studio / Lexicography and 

Onomastics. Proceedings from the International Study Days. Università degli Studi Roma Tre, 16-17 

febbraio 2006, Roma, Società Editrice Romana, 2006 (Quaderni Internazionali di RION, 2), pp. 

IX+292 (co-curatore: Enzo Caffarelli). 

 

- Tipologia linguistica e società. Considerazioni inter- e intralinguistiche / Linguistic Typology and 

Society. Inter- and Intralinguistic Reflections. Due giornate italo-danesi di studi linguistici (Roma, 

27-28 novembre 2003), Firenze, Franco Cesati, 2005, pp. 279 (primo curatore: Iørn Korzen). 

 

- Generi, architetture e forme testuali, Atti del VII Convegno SILFI Società Internazionale di 

Linguistica e Filologia Italiana (Roma, 1°-5 ottobre 2002), Firenze, Franco Cesati, 2004, 2 voll., pp. 

884. 



 

- Storia della lingua e storia dell’arte in Italia. Dissimmetrie e intersezioni, Atti del III Convegno 

ASLI. Associazione per la Storia della Lingua Italiana (Roma, 30-31 maggio 2002), Firenze, Franco 

Cesati, 2004, pp. 383 (primo curatore: Vittorio Casale). 

 

- Roma e il suo territorio, Roma, Bulzoni, 1999, pp. 343 (primo curatore: Maurizio Dardano; co-

curatori: Claudio Giovanardi, Antonia G. Mòcciaro). 

 

- Francesco Sabatini, Italia linguistica delle origini. Saggi editi dal 1956 al 1996, Lecce, Argo, 1996 

(Metis. Linguistica, 1), 2 voll., pp. 660 (co-curatori: Vittorio Coletti, Rosario Coluccia, Nicola De 

Blasi, Livio Petrucci). 

 

c) Articoli in rivista: 

 

- Sui calzoni di taglio S. Francisco e gli abiti di S. Francisco nelle didascalie di un libretto pucciniano, 

in «Lingua e stile», LVII, 2022, pp. 143-160 (prima autrice: Sabina Addamiano). 

 

- I termini di colore nelle aree BIANCO, NERO e GRIGIO nella storia dell’italiano, in Études sur les 

langues romanes d’hier et d’aujourd’hui, a cura di Adrian Chircu, numero speciale di «Studia 

Universitatis Babeș-Bolyai. Philologia», LXVII/1, pp. 155-180; in rete all’indirizzo 

http://studia.ubbcluj.ro/download/pdf/1417.pdf  (prima autrice: Maria Grossmann). 

 

- Je menamo o lo meniamo? Sulla reggenza di menare ‘picchiare’ in romanesco e in italiano, in 

«Studi di grammatica italiana», XL, 2021, pp. 211-244 (coautore: Kevin De Vecchis). 

 

- Parole al muro e sull’asfalto per le vie di Roma. Epigrafi, targhe d’inciampo, scritte spontanee e 

murales, in «LId’O. Lingua italiana d’oggi», XVI, 2019 [ma 2021], pp. 51-101 (coautore: Kevin De 

Vecchis). 

 

- Orazio via. Una insospettata presenza verbale nelle didascalie teatrali italiane, in «Lingua e Stile», 

LVI, 2021, pp. 127-142. 

 

- La lettera D del Vocabolario del romanesco contemporaneo, in «Studi di lessicografia italiana», 

XXXVIII, 2021, pp. 347-395 (coautori: Claudio Giovanardi, Vincenzo Faraoni, Michele Loporcaro). 

 

- La lettera E del Vocabolario del romanesco contemporaneo, in «Rivista italiana di dialettologia», 

XLIV, 2020, pp. 315-334 (coautori: Claudio Giovanardi, Vincenzo Faraoni, Michele Loporcaro). 

 

- L’italiano della romanza da salotto, in «Studi italiani di linguistica teorica e applicata», XLIX, 

2020, pp. 220-229. 

 

- «A te l’estremo addio»? Il problema dell’ultima attestazione nella linguistica e nella lessicografia 

italiana, in «Studi di lessicografia italiana», XXXVII, 2020, pp. 333-355. 

 

- Travesti, en travesti. Il cambio d’abito e di sesso a teatro e nei dizionari, in «Lingua e Stile», LV, 

2020, pp. 59-79. 

  

- Aspetti del romanesco periferico tra diastratia, diafasia e diatopia, in «Rivista italiana di 

dialettologia», XLIII, 2019, pp. 57-76 (coautore: Kevin De Vecchis). 

 

- Il suffisso -ata denominale: dall’italiano antico all’italiano di oggi, in «Studi di grammatica 

italiana», XXXVIII, 2019, pp. 1-21 (coautrice: Maria Grossmann). 

 



- Un recente e tardivo recupero lessicografico: geostoria (e geostorico), in «Lingua e Stile», LIV, 

2019,  pp. 149-160. 

 

- Un deonimico dalla cucina francese: brunoise, in «Rivista italiana di onomastica», XXV, 2019, pp. 

145-156. 

 

- Ma il principe azzurro quanti anni ha?, in «Rivista italiana di onomastica», XXIV, 2018, pp. 663-

667. 

 

- La deonomastica, in «La Crusca per voi», 56, 2018 - I, pp. 9-11. 

 

- I termini di colore nell’area AZZURRO-BLU in italiano: sincronia e diacronia, in ««AIΩN. Annali 

del Dipartimento di studi letterari, linguistici e comparati dell’Università degli studi di Napoli 

“L’Orientale”. Sezione linguistica», n.s., VI, 2017, pp. 109-143 (coautrice: Maria Grossmann). 

 

-  L’italiano e la fiorentinità, ieri e oggi, in «La Crusca per voi», 54, 2017 - I, pp. 3-6. 

 

- I termini di colore nell’area BRUNO-MARRONE in italiano: sincronia e diacronia, in «Lingua e 

stile», LII, 2017, pp. 87-115 (coautrice: Maria Grossmann). 
 

- Magenta, Solferino (e Montebello): per la datazione di tre cromonimi risorgimentali, in «Rivista 

italiana di onomastica», XXIII, 2017, pp. 15-19.  

 

- Pussa via! tra romanesco e italiano, in «Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», XXX, 2016, 

pp. 251-269. 

 

- L’italiano dall’Unità a oggi, in «La Crusca per voi», 53, 2016 - II, pp. 1-6.  

 

- Per la storia di pure. Dall’avverbio latino alla congiunzione italiana, fino al pur di + infinito con 

valore finale, in «Studi di grammatica italiana», XXXIV, 2015, pp. 21-47 (coautore: Domenico 

Proietti). 

 

- Grammatica e testualità. Il primo Convegno-Seminario dell’ASLI Scuola, in «Studi di grammatica 

italiana», XXXIV, 2015, pp. 313-329.  

  

- Il Quaderno di Muscillo Alfonso (1958). Muzio Mazzocchi Alemanni tra i pionieri degli studi 

sull’italiano popolare, in «Il 996», XIII, 2015, 3, pp. 43-56. 

 

- I “Cari nomi” dell’opera lirica. Note in margine a sei studi, in «Rivista italiana di onomastica», 

XXI, 2015, pp. 172-185. 

 

- Un caso di polimorfia derivativa nella storia dell’italiano: l’azione di salvare/salvarsi e la 

condizione di essere salvo, in «Studi di filologia italiana», LXXII, 2014, pp. 239-252. 

 

- Per una storia delle parole del calcio: i nomi dei giocatori, i composti bicolori e il caso di 

blucerchiato, in «Lingua nostra», LXXV, 2014, pp. 112-126. 

 

- Nota “ciceroniana”, in «Rivista italiana di onomastica», XX, 2014, pp. 648-655. 

 

- Ambaradan: un deonimico?, in «Rivista italiana di onomastica», XX, 2014, pp. 142-151. 

 

- Canzoni per lui. Gli antroponimi maschili nelle canzoni italiane, in «Rivista italiana di onomastica», 

XIX, 2013, pp. 199-220. 

 



- Ittionimi locali nelle “lapidi del pesce” di Civitavecchia (1681? e 1771) e di Venezia (sec. XIX), in 

«Rivista italiana di dialettologia», XXVI, 2012, pp. 151-176.  

 

- L’italiano nel Vocabolario del romanesco contemporaneo, in «Il 996», X, 2012, 3, pp. 35-42. 

 

- Personaggi in cerca di dizionario, in «Rivista italiana di onomastica», XVIII, 2012, pp. 435-460. 

 

- Rosa Del Conte traduttrice: note linguistiche, in «Romània Orientale», XXIV, 2011, pp. 19-28.  

 

- Ora, adesso e mo nella storia dell’italiano, in «Studi di grammatica italiana», XXIX-XXX, 2010-

2011, pp. 247-279 (coautore: Domenico Proietti). 

 

- “Chi dice donna dice…”. Le parole come strumento d’infamia, in «Storia delle donne», VI-VII, 

2010-2011, pp. 13-30 (anche in rete, all’indirizzo: 

https://oaj.fupress.net/index.php/sdd/article/view/2481). 

 

- Il coronimo Lazio e l’etnico laziale/laziali, in «Rivista italiana di onomastica», XVI, 2010, pp. 549-

573. 

 

- «Ìngrimo e solo». Un ispanismo ne Li Romani in Russia di Elia Marcelli, in «Il 996», VIII, 2010, 

1, pp. 103-107. 

 

- Fondo [di] tinta e bagno [di] schiuma: due metonimie, in «Lingua nostra», LXXI, 2010, pp. 42-52. 

 

- Cosmetici e nomi propri: ancora su rimmel e mascara (e su kajal), in «Rivista italiana di 

onomastica», XVI, 2010, pp. 71-94. 

 

- Il romanesco di Elia Marcelli tra letteratura e vita. Osservazioni linguistiche, in «Il 996», VII, 2009, 

2-3, pp. 53-72. 

 

- Romanesco e italiano nel lessico dei manualetti “dal dialetto alla lingua” degli anni Venti, in Scritti 

in memoria di Giovanni Alessio, [a cura di Marcello de Giovanni,] Pescara, Sigraf, 2006, «Abruzzo», 

XLII-XLIV, 2004-2006, pp. 505-527. 

 

- L’invariabilità dei nomi nell’italiano contemporaneo, in «Studi di grammatica italiana», XXIV, 

2005, pp. 189-209. 

 

- Sul nome della Despina mozartiana, in «Rivista italiana di onomastica», VIII, 2002, pp. 393-402. 

 

- Rimmel e Mascara, in «Lingua nostra», LXIII, 2002, pp. 103-106. 

 

- Perché studiare oggi gli italiani regionali?, in L’italiano e le regioni, Atti del Convegno di Studi 

(Udine, 15-16 giugno 2001), a cura di Fabiana Fusco e Carla Marcato, in «Plurilinguismo», VIII, 

2001, pp. 37-45. 

 

- Tre ideofoni operistici di origine francese, in «Lingua nostra», LXII, 2001, pp. 1-6. 

 

- Lessico romanesco pasoliniano e linguaggio giovanile (a proposito di paraculo), in «Contributi di 

Filologia dell’Italia Mediana», XIII, 1999, pp. 183-202. 

 

- Attraverso i ‘ponti’ dell’Abruzzo e del Molise, in «Italiano & Oltre», XI, 1996, pp. 285-291, 293-

294. 

 



- Prime apparizioni di ideofoni ed esotismi in libretti d’opera, in «Lingua nostra», LVII, 1996, pp. 1-

6. 

 

- “A Paolo, e falla finita!”. Una nota sull’a allocutivo nel romanesco e nell’«italiano de Roma», in 

«Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», IX, 1995, pp. 251-267. 

 

- L’italiano de Roma, in «Italiano & Oltre», X, 1995, pp. 38-43, 45. 

 

- I miracoli della «Cona Passatora». Affreschi votivi con scritte in volgare in un santuario 

dell’Amatriciano, in «Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», VIII, 1994, pp. 125-144; rist., con 

alcune modifiche, in Scrittura e figura. Studi di storia e antropologia della scrittura in memoria di 

Giorgio Raimondo Cardona, a cura di Attilio Bartoli Langeli, Glauco Sanga, «La ricerca folklorica», 

31, aprile 1995, pp. 15-24. 

 

- Sui neologismi. Memoria del parlante e diacronia del presente, in «Studi di Lessicografia Italiana», 

XI, 1991, pp. 269-322. 

 

- Un ‘che’ detto da sempre, in «Italiano & Oltre», III, 1988, pp. 227-231. 

 

- Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XI, 1987, pp. 413-426. 

 

- Usi dei ci «attualizzante» e semantica del verbo: osservazioni diacroniche, in «Studi Latini e 

Italiani», I, 1987, pp. 167-187. 

 

d) Articoli in atti di convegni: 

 

- Il corpus MIDIA: concezione, realizzazione, impieghi, in Corpora e Studi Linguistici. Atti del LIV 

Congresso della Società di Linguistica Italiana (Online, 8-10 settembre 2021), a cura di Emanuela 

Cresti e Massimo Moneglia, Milano, Officinaventuno, 2022, pp. 207-221 (coautore: Claudio 

Iacobini).  

 

- Gli Avvertimenti di Ernesto Monaci (1918) e i manualetti dal dialetto alla lingua prima e dopo, in 

Accademia del Lincei, Convegno Ernesto Monaci 1918-2018. Lo studioso nel tempo (Roma, 

Accademia dei Lincei, 30-31 gennaio 2019), Roma, Bardi, 2020 [«Atti dei Convegni Lincei», 339], 

pp. 167-186. 

 

- Dalla terminologia della scenotecnica alla lingua comune: il caso di dietro le quinte, in Linguaggi 

settoriali e specialistici: sincronia, diacronia, traduzione, variazione. Atti del XV Congresso SILFI 

Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (Genova, 28-30 maggio 2018), a cura di 

Jacqueline Visconti, Manuela Manfredini, Lorenzo Coveri, Firenze, Franco Cesati, 2020, pp.  49-56 

(coautore: Domenico Proietti).  

 

- Il volgare romanesco: evoluzione e ambiti d’uso, in Roma 1347-1527. Linee di un’evoluzione. Atti 

del Convegno internazionale di studi (Roma 13-15 novembre 2017), a cura di Massimo Miglio, Isa 

Lori Sanfilippo, Roma, Istituto Storico Italiano per il Medioevo, 2020 (“Nuovi studi storici”, 115), 

pp. 265-284. 

 

- Gli “errori” dei fiorentini, in Firenze e la lingua italiana (Firenze, 29 settembre-2 ottobre 2016). 

Atti, a cura di Claudio Marazzini, Annalisa Nesi, Firenze, Accademia della Crusca, 2019 (“La Piazza 

delle Lingue”, 8), pp. 85-101. 

 

- Geosinonimi a confronto tra passato e presente, in Etimologia e storia di parole. Atti del XII 

Convegno ASLI (Firenze, Accademia della Crusca, 3-5 novembre 2016), a cura di Luca D’Onghia e 

Lorenzo Tomasin, Firenze, Cesati, 2018, pp. 231-248 (coautore: Claudio Giovanardi). 



 

- Il tempo cambia i nomi dei colori: l’area BRUNO-MARRONE nella storia dell’italiano, in 

Etimologia e storia di parole. Atti del XII Convegno ASLI (Firenze, Accademia della Crusca, 3-5 

novembre 2016), a cura di Luca D’Onghia e Lorenzo Tomasin, Firenze, Cesati, 2018, pp. 249-264 

(coautrice: Maria Grossmann). 

 

- «...VOLLERO QUI INCISI I NOMI DEGLI EROI...». Per una lettura linguistica delle lapidi 

commemorative della Grande guerra, in Voci della Grande guerra. Atti della Giornata di Studi 

(Firenze, Villa Medicea di Castello, 10 febbraio 2017), a cura di Mirko Volpi, Firenze, Accademia 

della Crusca, 2018, pp. 65-87. 

 

- Cronache, scritture esposte, testi semicolti, in Le cronache volgari in Italia. Atti della VI Settimana 

di studi medievali (Roma, 13-15 maggio 2015), a cura di Giampaolo Francesconi e Massimo Miglio, 

Roma, Istituto Storico Italiano per il Medio Evo, 2017 («Nuovi studi storici», 105), pp. 347-372. 

 

- Tra le righe e sotto (il) banco. Tracce, spunti e pratiche di politica linguistica nell’Italia 

repubblicana dal 1946 al 1968, in L’italiano della politica e la politica per l’italiano. Atti dell’XI 

Convegno dell’ASLI Associazione per la storia della lingua italiana (Napoli, 20-22 novembre 2014), 

a cura di Rita Librandi, Rosa Piro, Firenze, Cesati, 2016, pp. 699-715 (coautore: Domenico Proietti). 

 

- Per la storia dei nomi dei mestieri in italiano, in Actes du XXVIIe Congrès international de 

linguistique et de philologie romanes (Nancy, 15-20 juillet 2013), a cura di Éva Buchi, Jean-Paul 

Chauveau, Jean-Marie Pierrel, Strasbourg, ÉliPhi Éditions de Linguistique et Philologie, 2016, pp. 

677-687; anche in rete, in Actes du XXVIIe Congrès international de linguistique et de philologie 

romanes (Nancy, 15-20 juillet 2013). Section 5: Lexicologie, phraséologie, lexicographie, a cura di 

Rosario Coluccia, Joseph M. Brincat, Frankwalt Möhren Nancy, ATILF, 

http://www.atilf.fr/cilpr2013/actes/section-5.html (coautrice: Maria Grossmann). 

 

- I suffissati in -(t)ore e -trice nell’italiano del periodo 1841-1947, in La lingua variabile nei testi 

letterari, artistici e funzionali contemporanei. Analisi, interpretazione, traduzione. Atti del XIII 

Congresso della SILFI (Palermo, 22-24 settembre 2014), a cura di Giovanni Ruffino, Marina 

Castiglione, Firenze, Franco Cesati, 2016, pp. 787-805 (coautrice: Maria Grossmann). 

 

- Storia della lingua: lo stato della disciplina, in Le forme dell’italiano scritto. Convegno 

internazionale di storia della lingua italiana (9-10 ottobre 2014), a cura di Chiara Gizzi, in Quaderno 

di Italianistica 2015, a cura della Sezione di Italiano dell’Università di Losanna, Pisa, ETS, 2015 

(«Quaderni» della Sezione di Italiano dell’Università di Losanna), pp. 111-132. 

 

- Il romanesco e l’italiano de Roma di due scrittori non romani a Roma: Sandro Veronesi e Walter 

Siti, in Dalla Sardegna all’Europa: lingue e letterature regionali[. Atti del Convegno internazionale 

di studi (Cagliari, 24-26 febbraio 2011)], a cura di Antonietta Dettori, Milano, Franco Angeli, 2014, 

pp. 39-52. 

 

- Intervento alla tavola rotonda L’italiano regionale tra documentazione acquisita e nuove prospettive 

di ricerca, in Dalla Sardegna all’Europa: lingue e letterature regionali[. Atti del Convegno 

internazionale di studi (Cagliari, 24-26 febbraio 2011)], a cura di Antonietta Dettori, Milano, Franco 

Angeli, 2014, pp. 401-407.  

 

- I composti “colorati” in italiano tra passato e presente, in Actas del XXVI Congreso Internacional 

de Lingüística y de Filología Románicas (València, 6-11 de septembre de 2010), a cura di Cesáreo 

Calvo Rigual, Emili Casanova, Berlin, Walter de Gruyter, 2013, vol. III, pp. 523-537 (coautrice: 

Maria Grossmann). 

 

http://www.atilf.fr/cilpr2013/actes/section-5.html


- Fatta l’Italia, bisogna(va) nominare gli italiani: gli etnici “nazionali” dall’Unità a oggi, in 

Lessicografia e onomastica nei 150 anni dell’Italia unita. Atti delle Giornate di studio (Roma, 

Università degli Studi Roma Tre, 28-29 ottobre 2011), a cura di Paolo D’Achille, Enzo Caffarelli, 

Roma, Società Editrice Romana, 2012 (Quaderni Internazionali di RION, 4), pp. 101-120.  

 

- Mo basta. Era ora. Adesso sì, in La variazione nell’italiano e nella sua storia. Varietà e varianti 

linguistiche e testuali. Atti dell’XI Congresso SILFI Società Internazionale di Linguistica e Filologia 

Italiana (Napoli, 5-7 ottobre 2010), a cura di Patricia Bianchi, Nicola De Blasi, Chiara De Caprio, 

Francesco Montuori, Firenze, Franco Cesati, 2012, vol. II, pp. 847-856 (coautore Domenico Proietti).  

 

- Il concetto di italiano standard dall’Unità a oggi: questioni di terminologia e problemi di norma, 

in Lingua e letteratura italiana 150 anni dopo l’Unità. Atti del Convegno internazionale di studi 

(Zurigo, 30 marzo - 1 aprile 2011), a cura di Piero A. Di Pretoro, Rita Unfer Lukoschik, München, 

Meidenbauer, 2012, pp. 113-128. 

 

- Articolazioni e determinazioni nella definizione della lingua nazionale: l’“italiano con aggettivi” 

dall’Unità a oggi, in Storia della lingua italiana e storia dell’Italia unita. L’italiano e lo stato 

nazionale. Atti del IX Convegno ASLI Associazione per la Storia della Lingua Italiana (Firenze, 2-4 

dicembre 2010), a cura di Annalisa Nesi, Silvia Morgana, Nicoletta Maraschio, Firenze, Franco 

Cesati, 2011, pp. 215-230 (coautore: Domenico Proietti).  

 

- Dalla Scala all’Opéra e di nuovo alla Scala: le metamorfosi di un melodramma verdiano (e del suo 

libretto), in I luoghi della traduzione. Le interfacce. Atti del XLIII Congresso internazionale di studi 

della Società di Linguistica Italiana (SLI), Verona, 24-26 settembre 2009, a cura di Giovanna 

Massariello Merzagora, Serena Dal Maso, Roma, Bulzoni, 2011, vol. I, pp. 283-296. 

 

- C’è qualcosa di nuovo oggi dal Lazio? Dati e interpretazioni, in Le nuove forme del dialetto. Atti 

del Convegno. Sappada/Plodn (Belluno), 25- 30 giugno 2010, a cura di Gianna Marcato, Padova, 

Unipress, 2011, pp. 5-16. 

 

- Le voci enciclopediche nell’era multimediale: il caso di Wikipedia, in Testi brevi. Teoria e pratica 

della testualità nell'era multimediale, a cura di Sabine Schwarze, Gudrun Held, Frankfurt am Main 

[et al.], Peter Lang, 2011, pp. 87-111 (coautore: Domenico Proietti). 

 

- La lingua della televisione, in Lingua e linguaggio dei media. Atti del Convegno (Lecce, 22-23 

settembre 2008), a cura di Marcello Aprile, Roma, Aracne, 2010, pp. 121-146. 

 

- L’Orlando del melodramma da Ariosto e da Boiardo, in Boiardo, il teatro, i cavalieri in scena. Atti 

del Convegno (Scandiano, 15-16 maggio 2009), a cura di Giuseppe Anceschi, William Spaggiari, 

Novara, Interlinea, 2010, pp. 221-257. 

 

- Fraseologia e modi di dire dal dialetto alla lingua, in Tra lingua e dialetto. Atti del Convegno. 

Sappada/Plodn (Belluno), 25- 30 giugno 2009, a cura di Gianna Marcato, Padova, Unipress, 2010, 

pp. 175-186. 

 

- I composti aggettivo + aggettivo in italiano, in Actes du XXVe Congrès International de 

Linguistique et de Philologie Romanes (Innsbruck, 3-8 septembre 2007), a cura di Maria Iliescu, 

Heidi M. Siller-Runggaldier, Paul Danler, Berlin, Walter de Gruyter, 2010, vol. VII, pp. 405-413 

(coautrice: Maria Grossmann). 

 

- Onde su onde: dal relativo-interrogativo alla congiunzione testuale, in Sintassi storica e sincronica 

dell’italiano. Subordinazione, coordinazione, giustapposizione. Atti del X Congresso della Società 

Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (Basilea, 30 giugno-3 luglio 2008), a cura di Angela 

Ferrari, Firenze, Franco Cesati, 2009, vol. I, pp. 275-302 (coautore: Domenico Proietti).  



 

- La colazione al bar degli italiani: col cappuccino c’è sempre il cornetto?, in Storia della lingua e 

storia della cucina. Parola e cibo: due linguaggi per la storia della società italiana. Atti del VI 

Convegno ASLI. Associazione per la Storia della Lingua Italiana (Modena, 20-22 settembre 2007), 

a cura di Cecilia Robustelli e Giovanna Frosini, Firenze, Franco Cesati, 2009, pp. 423-445 (coautore: 

Andrea Viviani). 

 

- Interscambi tra italiano e romanesco e problemi di lessicografia, in Dialetto. Uso, funzioni, forma. 

Atti del Convegno. Sappada\Plodn (Belluno), 25-29 giugno 2008, a cura di Gianna Marcato, Padova, 

Unipress, 2009, pp. 101-111.  

 

- Che ce lo dici a fare? Un costrutto di matrice dialettale nell’italiano parlato contemporaneo, in 

Tradizione e innovazione. Dall’italiano, lingua storica e funzionale, alle altre lingue. Atti del VI 

Convegno SILFI Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (Gerhardt-Mercator 

Universität Duisburg, 28 giugno - 2 luglio 2000), a cura di Elisabeth Burr, Firenze, Franco Cesati, 

2009, pp. 293-308. 

 

- Riflessioni sull’epigrafia commemorativa, in Testi brevi. Atti del Convegno Internazionale (Roma, 

8-10 giugno 2006), a cura di Maurizio Dardano, Gianluca Frenguelli, Elisa De Roberto, Roma, 

Aracne, 2008, pp. 279-307. 

 

- Toponimi ed etnici nel Vocabolario degli Accademici della Crusca, in Lessicografia e onomastica 

2. Atti delle Giornate internazionali di studio / Lexicography and Onomastics 2. Proceedings from 

the International Study Days. Università degli Studi Roma Tre, 14-16 febbraio 2008, a cura di Paolo 

D’Achille, Enzo Caffarelli, Roma, Società Editrice Romana, 2008 (Quaderni Internazionali di RION, 

3), pp. 375-392 (coautore: Domenico Proietti). 

 

- La lenizione delle sorde a Roma tra diacronia e sincronia, in L’Italia dei dialetti. Atti del Convegno. 

Sappada\Plodn (Belluno), 28 giugno - 2 luglio 2007, a cura di Gianna Marcato, Padova, Unipress, 

2008, pp. 183-196 (coautrice: Antonella Stefinlongo).  

 

- Dagli Appennini ai Carpazi. I difficili percorsi degli italianismi nel rumeno, in Italianismi e percorsi 

dell’italiano nelle lingue latine. Atti del Convegno internazionale (Treviso, 22 settembre 2007), Paris, 

Unione Latina, 2008, pp. 93-113 (anche in Rete: 

http://dpel.unilat.org/DPEL/Creation/Publications/index.fr.asp o 

http://unilat.org/Data/Publications/75.pdf).  

 

- I nomi femminili in -o, in Prospettive nello studio del lessico italiano. Atti del IX Congresso 

Internazionale della SILFI (Firenze, 15-17 giugno 2006), a cura di Emanuela Cresti, Firenze, 

University Press, 2008, vol. II, pp. 473-481 (coautrice: Anna M. Thornton) (anche nel cd allegato agli 

Atti e in rete all’indirizzo: http://lablita.dit.unifi.it/extra/pages/by_author.html). 

 

- La lingua di Cavalleria rusticana, in Il teatro verista. Atti del Congresso (Catania, 24-26 novembre 

2004), Catania, Fondazione Verga, 2007, vol. II, pp. 23-47. 

 

- Cucina romana in bocca italiana. Fortuna nazionale di termini gastronomici romaneschi, in Parole 

da gustare. Consuetudini alimentari e saperi linguistici. Atti del Convegno Di mestiere faccio il 

linguista. Percorsi di ricerca (Palermo-Castelbuono, 4-6 maggio 2006), a cura di Marina Castiglione 

e Giuliano Rizzo, Palermo, Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani, Dipartimento di Scienze 

Filologiche e Linguistiche, Facoltà di Lettere e Filosofia dell’Università di Palermo, 2007, pp. 107-

123. 

 

- L’onomastica nel Vocabolario del romanesco contemporaneo, in Lessicografia e onomastica. Atti 

delle Giornate internazionali di studio / Lexicography and Onomastics. Proceedings from the 

http://dpel.unilat.org/DPEL/Creation/Publications/index.fr.asp
http://unilat.org/Data/Publications/75.pdf
http://lablita.dit.unifi.it/extra/pages/by_author.html


International Study Days. Università degli Studi Roma Tre, 16-17 febbraio 2006, a cura di Paolo 

D’Achille, Enzo Caffarelli, Roma, Società Editrice Romana, 2006 (Quaderni Internazionali di RION, 

2), pp. 159-177 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- L’italiano regionale in scena, in Lingua e dialetto nel teatro contemporaneo. Atti della giornata di 

studio (Prato, 12 marzo 2004), a cura di Neri Binazzi, Silvia Calamai, [Padova], Unipress, 2006 

(Quaderni del Dipartimento di Linguistica dell’Università di Firenze, Studi), pp. 29-51. 

 

- Per una storia del concetto di giovane: aspetti e problemi linguistici, in Giovani, lingue e dialetti, 

Atti del Convegno. Sappada\Plodn (Belluno), 29 giugno - 3 luglio 2005, a cura di Gianna Marcato, 

Padova, Unipress, 2006, pp. 5-17. 

 

- Questioni di periodizzazione nella storia letteraria e nella storia linguistica italiana, in Perché la 

letteratura?. Atti del convegno di studi (L’Aquila, 19-20 maggio 2005), a cura di Raffaele Morabito, 

Manziana (Roma), Vecchiarelli, 2006, pp. 69-91.  

 

- La frase scissa in italiano: aspetti e problemi, in Tipologia linguistica e società. Considerazioni 

inter- e intralinguistiche / Linguistic Typology and Society. Inter- and Intralinguistic Reflections. Due 

giornate italo-danesi di studi linguistici (Roma, 27-28 novembre 2003), a cura di Iørn Korzen e Paolo 

D’Achille, Firenze, Franco Cesati, 2005, pp. 249-279 (coautori: Domenico Proietti e Andrea Viviani).  

 

- Il “Vocabolario del romanesco contemporaneo”: stato dei lavori, in Dialetti in città, Atti del 

Convegno. Sappada\Plodn (Belluno), 30 giugno - 4 luglio 2004, a cura di Gianna Marcato, Padova, 

Unipress, 2005, pp. 37-44.  

 

- Strategie di commento alla citazione di esotismi, in Lingua, cultura e intercultura. L’italiano e le 

altre lingue. Atti dell’VIII Convegno della SILFI Società Internazionale di Linguistica e Filologia 

Italiana (Copenaghen, 22-26 giugno 2004), a cura di Iørn Korzen, København, Samfundslitteratur (= 

Copenhagen Studies in Language 31), 2005, pp. 83-97 (coautrice: Anna M. Thornton). 

 

- Aspetti della coordinazione nella Cronica di Anonimo Romano, in SintAnt. La sintassi dell’italiano 

antico. Atti del Convegno internazionale di studi (Università Roma Tre, 18-21 settembre 2002), a 

cura di Maurizio Dardano e Gianluca Frenguelli, Roma, Aracne, 2004, pp. 117-153 (coautore: 

Claudio Giovanardi). 

 

- Alle origini del testo storiografico contemporaneo: storia, cronaca e memorialistica nel corso 

dell’Ottocento, in Generi, architetture e forme testuali, Atti del VII Convegno SILFI Società 

Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (Roma, 1°-5 ottobre 2002), a cura di Paolo 

D’Achille, Firenze, Franco Cesati, 2004, II, pp. 633-659 (coautore: Domenico Proietti).  

 

- Il “cispadano” nella letteratura romanesca tra Otto e Novecento e la coeva realtà dialettale 

appenninica, in I dialetti e la montagna, Atti del Convegno. Sappada\Plodn (Belluno), 2-6 luglio 

2003, a cura di Gianna Marcato, Padova, Unipress, 2004, pp. 83-93. 

 

- Scritture esposte e scritture d’archivio tra ’400 e ’500 a Roma e nel Lazio, in Roma nella svolta tra 

Quattro e Cinquecento. Atti del Convegno Internazionale di Studi [Roma, 28-31 ottobre 1996], a cura 

di Stefano Colonna, Roma, De Luca, 2004, pp. 167-182. 

 

- Limes linguistico e limes artistico nella Roma del Rinascimento, in Storia della lingua e storia 

dell’arte in Italia. Dissimmetrie e intersezioni, Atti del III Convegno ASLI Associazione per la Storia 

della Lingua Italiana (Roma, 30-31 maggio 2002), a cura di Vittorio Casale, Paolo D’Achille, Firenze, 

Franco Cesati, 2004, pp. 99-137 (coautore: Stefano Petrocchi). 

 



- La flessione del nome dall’italiano antico all’italiano contemporaneo, in Italia linguistica anno 

Mille – Italia linguistica anno Duemila. Atti del XXXIV Congresso internazionale di studi della 

Società di Linguistica Italiana (SLI), Firenze, 19-21 ottobre 2000, a cura di Nicoletta Maraschio e 

Teresa Poggi Salani, Roma, Bulzoni, 2003, pp. 211-230 (coautrice: Anna M. Thornton). 

 

- Aspetti evolutivi dell’italiano contemporaneo, in Italiano. Strana lingua?, Atti del Convegno 

(Sappada\Plodn, 3-7 luglio 2002), a cura di Gianna Marcato, Padova, Unipress, 2003, pp. 23-35. 

 

- Esiste la storiografia semicolta? Questioni generali e casi particolari, in Storia della lingua e storia. 

Atti del II Convegno ASLI Associazione per la Storia della Lingua Italiana (Catania, 26-28 ottobre 

1999), a cura di Gabriella Alfieri, Firenze, Franco Cesati, 2003, pp. 255-302 (coautore: Claudio 

Giovanardi). 

 

- Parole in palcoscenico: appunti sulla lingua del teatro italiano dal dopoguerra a oggi, in Scritto e 

parlato. Metodi, testi e contesti. Atti del Colloquio internazionale di studi (Roma, 5-6 febbraio 1999), 

a cura di Maurizio Dardano, Adriana Pelo, Antonella Stefinlongo, Roma, Aracne, 2001, pp. 181-219. 

 

- La morfologia nominale nel III libro delle “Prose” e in altre grammatiche rinascimentali, in “Prose 

della volgar lingua” di Pietro Bembo, [Atti del Convegno,] Gargnano del Garda (4-7 ottobre 2000), 

a cura di Silvia Morgana, Mario Piotti, Massimo Prada, Milano, Cisalpino, 2001 (Quaderni di Acme, 

46), pp. 321-333. 

 

- Conservazione e innovazione nella sintassi verbale dal romanesco del Belli al romanaccio 

contemporaneo, in Sintassi storica, Atti del XXX Congresso internazionale di studi della Società di 

Linguistica Italiana (SLI), Pavia, 26-28 settembre 1996, a cura di Paolo Ramat, Elisa Roma, Roma, 

Bulzoni, 1998, pp. 469-493 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- Aspetti linguistici della librettistica viennese di Ranieri de’ Calzabigi, in Parallela 5, Atti del VI 

Colloquio italo-austriaco dei linguisti (Roma, 20-22 settembre 1993), a cura di Maurizio Dardano, 

Wolfgang U. Dressler, Claudio Di Meola, Roma, Bulzoni, 1995, pp. 277-301. 

 

- Romanesco, neoromanesco o romanaccio? La lingua di Roma alle soglie del Duemila, in Dialetti e 

lingue nazionali, Atti del XXVII Congresso internazionale di studi della Società di Linguistica 

Italiana (SLI), Lecce, 28-30 ottobre 1993, a cura di Maria Teresa Romanello, Immacolata Tempesta, 

Roma, Bulzoni, 1995, pp. 397-412 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- I fenomeni di «tematizzazione» di fronte alla codificazione cinquecentesca, in Storia dell’italiano e 

forme dell’italianizzazione, Atti del XXIII Congresso internazionale di studi della Società di 

Linguistica Italiana (SLI), Trento-Rovereto 18-20 maggio 1989, a cura di Emanuele Banfi, Patrizia 

Cordin, Roma, Bulzoni, 1990, pp. 283-294. 

 

- Nota sull’epigrafia volgare a Roma nel Medioevo, in Il romanesco ieri e oggi, Atti del Convegno 

del Centro Romanesco Trilussa e del Dipartimento di Scienze del Linguaggio dell’Università di Roma 

«La Sapienza», a cura di Tullio De Mauro, Roma, Bulzoni, 1989, pp. 3-12. 

 

- Dialetto e letteratura dialettale nel Lazio, in Omaggio al dialetto per gli ottant’anni del poeta 

Riccardo Gulia, Atti del Convegno - Sora 30 marzo 1985, a cura di Luigi Gulia, Sora, Centro di Studi 

Sorani «Vincenzo Patriarca», 1986, pp. 23-36. 

 

- Evoluzione linguistica nella letteratura volgare aquilana dal manoscritto alla stampa, in Cultura 

umanistica nel Meridione e la stampa in Abruzzo, Atti del Convegno: L’Aquila 12-14 novembre 

1982, L’Aquila, Deputazione Abruzzese di Storia Patria, 1984, pp. 347-364. 

 

e) Saggi in volumi collettivi: 



 

- Un’altra ipotesi per Bandelisco, in Bandelisco. Scritti onomastici di, per (e su) Luca Serianni nel 

ricordo di allievi, amici e colleghi, a cura di Enzo Caffarelli e Paolo D’Achille, Roma, SER - Società 

Editrice Romana Italiateneo, 2023 (“Quaderni italiani di RIOn”, 9), pp. 165-169.  

 

- Per la storia di un aggettivo femminile in un soggetto dell’iconografia cristiana: (Sant’Anna) 

metterza, in Alla frontiera del testo. Studi in onore di Maria Antonietta Terzoli, a cura di Muriel Maria 

Stella Barbero e Vincenzo Vitale, Roma, Carocci, 2022, pp. 583-599. 

 

- Aspetti e problemi del lessico italiano nel Servizio di Consulenza linguistica dell’Accademia della 

Crusca, in Parole a confronto. Lessicografia, traduzione e didattica tra italiano e spagnolo, a cura 

di Carmen González Royo e Paolino Nappi, Frankfurt a.M., Peter Lang, 2022, pp. 49-67. 

 

- Presepio, presepe o capannuccia?, in Saggi di linguistica e storia della lingua italiana per Rita 

Librandi, a cura di Daniele D’Aguanno, Maria Fortunato, Rosa Piro, Claudia Tarallo, Firenze, Franco 

Cesati, 2022, pp. 379-390. 

 

- Un cabaret pieno di auguri (con qualche retrodatazione), in Santi, giullari, romanzieri, poeti. Studi 

per Franco Suitner per Franco Suitner, a cura di Giuseppe Crimi, Luca Marcozzi, Anna Pegoretti, 

Ravenna, Longo, 2022, pp. 187-194. 

 

- Da dove viene chi scende dalla montagna del sapone?, in Corgnùi. Studi in onore di Maria Teresa 

Vigolo, a cura di Davide Bertocci, Enrico Castro, Silvia Rossi, Padova, Cleup, 2022, pp. 293-302 

(coautore: Kevin De Vecchis). 

 

- Varietà di italiano (e non solo) nelle scritte degli ex voto, in L’italiano tra parola e immagine: 

graffiti, illustrazioni, fumetti, a cura di Claudio Ciociola, Paolo D’Achille, Firenze, Accademia della 

Crusca - goWare, 2020, pp. 101-123 (anche e-book). 

 

- I nomi propri nelle “Fiabe e novelline” e il principe azzurro dell’“Amica di Nonna Speranza”, in 

Marilena Ceccarelli e Brunilde Maffucci, Un giorno è nato. Un giorno morirà. Fonti e ragioni 

dell’opera di Guido Gozzano, Roma, Aracne, 2020 («Novecento inquieto. Testi e studi», 6), pp. 15-

29. 

 

- Le datazioni del termine “dialetto” e di alcuni suoi derivati, in Laboratorio di ArchiDATA 2020.  

Retrodatazioni lessicali. Storia di cose e di parole, a cura di Ludovica Maconi, Firenze, Accademia 

della Crusca, 2020 («Quaderni di ArchiData», 1) (e-book; in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/contenuti/quaderni-di-archidata/8054), pp. 41-59. 

 

- Storia di un imperativo divenuto interiezione: ammazza!, in «’E parole de Roma». Studi di 

etimologia e lessicologia romanesche, a cura di Vincenzo Faraoni e Michele Loporcaro, 

Berlin/Boston, De Gruyter, 2020 («Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie», 445), pp. 163-

194 (coautrice: Anna M. Thornton). 

 

- Note sulla costituzione del lessico italiano: aspetti generali e casi particolari, in Parola. Una 

nozione unica per una ricerca multidisciplinare, a cura di Benedetta Aldinucci, Valentina Carbonara, 

Giuseppe Caruso, Matteo La Grassa, Cèlia Nadal, Eugenio Salvatore, Siena, Edizioni Università per 

Stranieri di Siena, 2019, pp. 1-20  (ISBN: 978-88-32244-02-1; in rete all’indirizzo 

https://dadr.unistrasi.it/public/articoli/382/02.%20D_Achille.pdf). 

 

- Prime anticipazioni sul XCIII Congresso SLI, in Esercizi di fantalinguistica, a cura di Aline Kunz, 

Silvia Natale e Etna Krakenberger, Pisa, Pacini, 2019 (“Studi e testi di letteratura e linguistica”, 4), 

pp. 97-102 (coautrice: Anna M. Thornton). 



 

- Aspetti linguistici e drammaturgici di una famosa riscrittura librettistica del Settecento: La 

clemenza di Tito da Metastasio a Mazzolà, in La librettologia, crocevia interdisciplinare. Problemi 

e prospettive, a cura di Ilaria Bonomi, Edoardo Buroni, Emilio Sala, Milano, Lezioni, 2019 

(“Consonanze”, 20), pp. 47-59.  

 

- Compound color terms in Italian, in Lexicalization patterns in color naming. A cross-linguistic 

perspective, a cura di Ida Raffaelli, Daniela Katunar, Barbara Kerovec, Amsterdam, Benjamins, 2019, 

pp. 61-79 (prima autrice: Maria Grossmann). 

 

- Parole del (e dal) palcoscenico, in L’italiano sul palcoscenico, a cura di Nicola De Blasi, Pietro 

Trifone, Firenze, Accademia della Crusca - goWare, 2019, pp. 163-176 (anche e-book; coautore: 

Domenico Proietti). 

 

- “A Marcè, ciai settant’anni, ma sei ancora bello tosto!” Su alcuni usi particolari di bello nel 

romanesco, in Marcello 7.0. Studi in onore di Marcello Teodonio, a cura di Giulio Vaccaro, Roma, 

Il Cubo, 2019, pp. 155-164. 

 

- Italiano regionale vs italiano popolare? Le intersezioni tra diatopia e diastratia e la lezione di 

Manlio Cortelazzo, in Itinerari dialettali. Omaggio a Manlio Cortelazzo a cento anni dalla nascita, 

a cura di Gianna Marcato, Padova, Cleup, 2019, pp. 93-106. 

 

- “Stasera andiamo a fare una pizz(i)ata”. Italiano -ata vs. napoletano -iata?, in Grammatica e 

formazione delle parole. Studi per Salvatore Claudio Sgroi, a cura di Alfio Lanaia, Alessandria, 

Edizioni dell’Orso, 2019, pp. 163-171. 

 

- E allora? Valori testuali e segni di interpunzione, in Punteggiatura, sintassi, testualità nella varietà 

dei testi italiani contemporanei, a cura di Angela Ferrari, Letizia Lala, Filippo Pecorari, Roska 

Stojmenova Weber, Firenze, Franco Cesati, 2019, pp. 363-377 (coautore: Domenico Proietti). 

 

- L’oggetto preposizionale nell’italiano di oggi tra diamesia e diatopia, in «Acciò che ’l nostro dire 

sia ben chiaro». Scritti per Nicoletta Maraschio, a cura di Marco Biffi, Francesca Cialdini, Raffaella 

Setti, Firenze, Accademia della Crusca, 2018, vol. I, pp. 288-301. 

 

- Note su un prosoponimo collodiano: la Fata dai capelli turchini, in «Un’arte che non langue non 

trema e non s’offusca». Studi per Simona Costa, a cura di Marco Dondero, Costanza Geddes da 

Filicaia, Laura Melosi e Monica Venturini, Firenze, Franco Cesati, 2018, pp. 205-219.  

 

- Non c’è solo l’italiano de Roma: vitalità del dialetto in vari centri del Lazio, in Dialetto e società, 

a cura di Gianna Marcato, Padova, Cleup, 2018, pp. 161-172 (coautori: Elisa Altissimi, Sofia 

Barbanti, Kevin De Vecchis, Claudio Reali). 

 

- Storia e funzioni pragmatiche della formula romanesca sarvognuno, in Pragmatik – Diskurs – 

Kommunikation. Festschrift für Gudrun Held zum 65. Geburtstag / Pragmatica – discorso – 

comunicazione. Saggi in omaggio a Gudrun Held per il suo 65mo compleanno, a cura di Anne-Kathrin 

Gärtig, Roland Bauer, Matthias Heinz, Wien, Praesens, 2018, pp. 37-47 (coautore: Claudio 

Giovanardi). 

 

- Sull’uso di caprino come cromonimo (e sulle locuzioni occhi caprini, occhio caprino, occhio di 

capra), in «que ben devetz conoisser la plus fina». Per Margherita Spampinato, a cura di Mario 

Pagano, Avellino, Sinestesie, 2018, pp. 243-259. 

 



- Due titoli goldoniani di (diverso) successo: I rusteghi e Il burbero benefico (o di buon cuore), in 

«Tutto il lume de la spera nostra». Studi per Marco Ariani, a cura di Giuseppe Crimi e Luca Marcozzi, 

Roma, Salerno Editrice, 2018, pp. 433-447. 

 

- Il termine e il concetto di koinè negli studi linguistici italiani, in “In principio fuit textus”. Studi di 

linguistica e filologia offerti a Rosario Coluccia in occasione della nomina a professore emerito, a 

cura di Vito Castrignanò, Francesca De Blasi, Marco Maggiore, Firenze, Cesati, 2018, pp. 611-625. 

 

- Fortunio e Trissino: un possibile confronto, in «Un pelago di scientia con amore». Le Regole di 

Fortunio a cinquecento anni dalla stampa, a cura di Paola Moreno e Gianluca Valenti, Roma, Salerno 

Editrice, 2017, pp. 93-108. 

 

- L’italiano per Pasolini, Pasolini per l’italiano, in «L’ora è confusa, e noi come perduti la viviamo». 

Leggere Pier Paolo Pasolini quarant’anni dopo, a cura di Francesca Tommasini, Monica Venturini, 

Roma, RomaTrE-Press, 2017, pp. 53-71 (anche e-book). 

 

- La storia di Madre Coraggio, dalla letteratura ai giornali (e ai dizionari), in Di nomi e di parole. 

Studi in onore di Alda Rossebastiano, a cura di Elena Papa, Daniela Cacia, Roma, ItaliAteneo, 2017 

[«Quaderni Italiani di RIOn», 8], pp. 185-208. 

 

- Variazioni linguistiche e drammaturgiche sul mito di Ipermestra nel melodramma italiano tra Sette 

e Ottocento, in Spazi e contesi teatrali. Antico e moderno, a cura di Stefano Novelli e Massimo 

Giuseppetti, Amsterdam, Hakkert, 2017 (Supplementi di Lexis, 71), pp. 243-262. 

 

- Un cappuccino bello schiumoso: l’uso di bello come intensificatore di aggettivi in italiano, in Di 

tutti i colori. Studi linguistici per Maria Grossmann, a cura di Roberta D’Alessandro, Gabriele 

Iannàccaro, Diana Passino, Anna M. Thornton, Utrecht, Utrecht University, 2017 (ISBN 978-90-

9030133-4; in rete all’indirizzo https://www.ris.uu.nl/ws/files/34667598/Di_tutti_i_colori.pdf), pp. 

33-54 (coautrice: Anna M. Thornton). 

 

- I nomi dei mestieri in italiano tra diacronia e sincronia, in Per la storia della formazione delle 

parole in italiano: un nuovo corpus in rete  (MIDIA) e nuove prospettive di studio, a cura di Paolo 

D’Achille, Maria Grossmann, Firenze, Franco Cesati, 2017, pp. 145-182 (coautrice: Maria 

Grossmann). 

 

- MIDIA alla prova: primi esempi di utilizzazione del corpus, tra polimorfia derivativa, alterazione 

e lessicalizzazione, in Per la storia della formazione delle parole in italiano: un nuovo corpus in 

rete  (MIDIA) e nuove prospettive di studio, a cura di Paolo D’Achille, Maria Grossmann, Firenze, 

Franco Cesati, 2017, pp. 183-200 (coautrice: Antonella Stefinlongo). 

 

- Romanesco ce diventera’ vs italiano lo diventerai?, in Romanice loqui. Festschrift für Gerald 

Bernhard zu seinem 60. Geburstag, a cura di Annette Gerstenberg, Judith Kittler, Luca Lorenzetti, 

Giancarlo Schirru, Tübingen, Stauffenburg, 2017, pp. 21-29.  

 

- Italian colour terms in the BLUE area: synchrony and diachrony, in Colour and colour naming: 

crosslinguistics approaches, a cura di Joao Paulo Silvestre, Esperança Cardeira e Alina Villalva, 

Lisboa, Centro de Linguística da Universidade de Lisboa - Universidade de Aveiro, 2016, pp. 21-50 

(prima autrice: Maria Grossmann). 

 

- Stoffe e colori in scena, in L’italiano e la creatività: marchi e costumi, moda e design, a cura di 

Paolo D’Achille, Giuseppe Patota, Firenze, Accademia della Crusca - goWare, 2016, pp. 101-116 

(anche e-book; coautrice: Annalisa Nesi).   

 

https://www.ris.uu.nl/ws/files/34667598/Di_tutti_i_colori.pdf


- Architettura dell’italiano di oggi e linee di tendenza, in Manuale di linguistica italiana, a cura di 

Sergio Lubello, Berlin-Boston, De Gruyter, 2016, pp. 165-189. 

 

- Note linguistiche su un corpus di epistolari cinquecenteschi: la presenza di alterati e di superlativi, 

in Scrivere lettere nel Cinquecento. Corrispondenze in prosa e in versi, a cura di Laura Fortini, 

Giuseppe Izzi, Concetta Ranieri, Roma, Edizioni di Storia e Letteratura, 2016, pp. 245-262 (coautrice: 

Antonella Stefinlongo).   

 

- La creatività spontanea nell’italiano contemporaneo: aspetti generali, problemi normativi, ricadute 

didattiche, in L’italiano insegnato creativamente, a cura di Maria Załęska, Warszawa, Katedra 

Italianistyki Uniwersytet Warszawski, 2015, pp. 45-76 (anche e-book).  

 

- Il Mozart comico prima di Da Ponte: analisi linguistica dei libretti giocosi, in L’italiano della 

musica nel mondo, a cura di Ilaria Bonomi, Vittorio Coletti, Firenze, Accademia della Crusca - 

goWare, 2015, pp. 67-88 (anche e-book).  

 

- Per la storia di ‘signorina’, in Identità e discorsi. Studi offerti a Franca Orletti, a cura di Laura 

Mariottini, Roma, RomaTrE-Press, 2015, pp. 55-73 (anche e-book). 

 

- Lingua romana in scrittura italiana: problemi (orto)grafici (e non solo) del romanesco dal parlato 

allo scritto, in Dialetto parlato, scritto, trasmesso, a cura di Gianna Marcato, Padova, Cleup, 2015, 

pp. 449-459. 

 

- Grande guerra e scritture esposte, in «Questa guerra non è mica la guerra mia». Scritture, contesti 

e linguaggi durante la grande guerra, a cura di Rita Fresu, Roma, il Cubo, 2015, pp. 177-197 

(coautore: Domenico Proietti). 

 

- Pour une histoire des rapports entre langue italienne et dialectes: aspects généraux et problèmes 

particuliers, in L’espace des langues, a cura di Anne-Marie Chabrolle-Cerretini, Olga Fullana Noell, 

Josep Maria Nadal Farreras, Paris, L’Harmattan, 2014, pp. 229-260. 

 

- Dove va l’italiano? Linee di tendenza della lingua di oggi, in Lezioni di italiano. Riflessioni sulla 

lingua nel nuovo millennio, a cura di Sergio Lubello, Bologna, Il Mulino, 2014, pp. 13-36. 

 

- Storia della lingua italiana, in La linguistica italiana all’alba del terzo millennio (1997-2010), a 

cura di Gabriele Iannaccaro, Roma, Bulzoni, 2013 [ma 2014], vol. I, pp. 17-50. 

 

- Tratti linguistici locali in testi semicolti novecenteschi tra Lazio, Abruzzo, Molise e Campania, in 

Lingua e dialetto tra l’Italia centrale e l’Italia meridionale. I dialetti della Media Valle del Liri e 

delle zone limitrofe, a cura di Francesco Avolio, Roccasecca, Area Stampa Editore, 2013, pp. 123-

139. 

 

- Roma batte Lazio? Presenze e assenze di tratti romani nelle varietà laziali di italiano sulla base 

della ricerca La lingua delle città (LinCi), in Lingua e dialetti nelle regioni, a cura di Gianna Marcato, 

Padova, Cleup, 2013, pp. 193-206.  

 

- I dati delle inchieste LinCi nel Lazio tra italiano standard, italiano de Roma e affioramenti 

dialettali, in La lingua delle città. Raccolta di studi, a cura di Annalisa Nesi, Firenze, Franco Cesati 

(L’italiano in pubblico, 11), 2013, pp. 209-246. 

 

- Musica e parole (italiane), in Italiano per il mondo. Banca, commerci, cultura, arti, tradizioni, a 

cura di Giada Mattarucco, Firenze, Accademia della Crusca, 2013, pp. 73-83. 

 



- Aspetti di oralità e tratti di parlato nell’epica romanesca: la Storia nostra di Cesare Pascarella e 

Li Romani in Russia di Elia Marcelli, in Scrittura, dialetto e oralità, a cura di Gianna Marcato, 

Padova, Cleup, 2012, pp. 87-96.  

 

- Questioni aperte nella storia del romanesco. Una rilettura dei dati documentari, in Vicende storiche 

della lingua di Roma, a cura di Michele Loporcaro, Vincenzo Faraoni, Piero A. Di Pretoro, 

Alessandria, Edizioni dell’Orso, 2012, pp. 3-27.  

 

- Affioramenti dialettali nell’italiano popolare novecentesco: quattro lettere campane (1943) 

censurate dal fascismo, in “Noio volevàn savuàr”. Studi in onore di Edgar Radtke per il suo 

sessantesimo compleanno / Festschrift für Edgar Radtke zu seinem 60. Geburtstag, a cura di / 

herausgegeben von Silvia Natale, Daniela Pietrini, Nelson Puccio, Till Stellino, Frankfurt am Main, 

Peter Lang, 2012, pp. 131-141. 

 

- I molti italiani e la nuova norma, in L’italiano dalla nazione allo Stato, a cura di Vittorio Coletti, 

con la collaborazione di Stefania Iannizzotto, Firenze, Le Lettere, 2011, pp. 173-179.  

 

- Gli Scritti linguistici di Carlo Salvioni: considerazioni e note di uno storico della lingua italiana, 

in Itinerari salvioniani. Per Carlo Salvioni nel centocinquantenario della nascita, a cura di Michele 

Loporcaro, Tübingen-Basel, Francke, 2011, pp. 15-25.  

 

- Prosoponimi fiabeschi: Cenerentola, Biancaneve, la Bella Addormentata e il Principe Azzurro, in 

Lo spettacolo delle parole. Studi di storia linguistica e di onomastica in ricordo di Sergio Raffaelli, 

a cura di Enzo Caffarelli e Massimo Fanfani, Roma, SER, 2011, pp. 501-523. 

 

- Dialetto e suoi derivati, in Per i linguisti del nuovo millennio. Scritti in onore di Giovanni Ruffino, 

a cura del Gruppo di ricerca dell’Atlante Linguistico della Sicilia, Palermo, Sellerio, 2011, pp. 178-

183. 

 

- Una lingua lontana? Rileggere le lapidi, in Pietre di Guerra. Ricerche su monumenti e lapidi in 

memoria del primo conflitto mondiale, a cura di Nicola Labanca, Milano, Unicopli, 2010, pp. 31-51, 

161-166. 

 

- Varietà e registri dell’italiano in tre autori comici del teatro novecentesco: Ettore Petrolini, Achille 

Campanile, Franca Valeri, in Varietà dell’italiano nel teatro, a cura di Stefania Stefanelli, Pisa, 

Edizioni della Normale, 2009, pp. 89-113. 

 

- Tanti auguri, sor Muzio! (con una nota linguistica su sor e sora), in Per Muzio. Scritti in onore di 

Muzio Mazzocchi Alemanni, a cura di Franco Onorati, Roma, Il Cubo, 2009, pp. 49-57. 

 

- «Iovine como acqua», in Ludicra. Per Paola Farenga, a cura di Myriam Chiamò, Maurizio 

Gargano, Anna Modiglioni, Roma, Roma nel Rinascimento, 2009, pp. 215-221. 

 

- Stabilità e instabilità dei composti aggettivo + aggettivo in italiano, in Spazi linguistici. Studi in 

onore di Raffaele Simone, a cura di Edoardo Lombardi Vallauri, Lunella Mereu, Roma, Bulzoni, 

2009, pp. 143-171 (coautrice: Maria Grossmann). 

 

- Le varietà diastratiche e diafasiche delle lingue romanze dal punto di vista storico: italiano, in 

Romanische Sprachgeschichte. Ein internationales Handbuch zur Geschichte der romanischen 

Sprachen / Histoire linguistique de la Romania. Manuel international d’histoire linguistique de la 

Romania, a cura di Gerhard Ernst, Martin-Dietrich Gleßgen, Christian Schmitt, Wolfgang 

Schweickard, Berlin/New York, Walter de Gruyter, vol. III, 2009, pp. 2334-2355. 

 



- Il romanesco a scuola, in Le lingue der monno, a cura di Claudio Giovanardi, Franco Onorati, Roma, 

Aracne, 2007, pp. 85-100. 

 

- La terminologia linguistica negli studi artistici: alcuni appunti, in Studi in onore di Pier Vincenzo 

Mengaldo per i suoi settant’anni, a cura degli allievi padovani, Firenze, Sismel – Edizioni del 

Galluzzo, 2007, vol. II, pp. 1765-1782. 

 

- Lo status del dialetto a Roma dal dopoguerra a oggi, in Dialetto, memoria e fantasia. Atti del 

Convegno. Sappada\Plodn (Belluno), 28 giugno - 2 luglio 2006, a cura di Gianna Marcato, Padova, 

Unipress, 2007, pp. 257-267.  

 

- Il romanesco di Mario dell’Arco, in Studi su Mario dell’Arco, a cura di Franco Onorati con Carolina 

Marconi, Roma, Gangemi, 2006, pp. 55-69. 

 

- Dinamiche linguistiche nella Roma contemporanea: prospettive di studio, in La città e le sue lingue. 

Repertori linguistici urbani, a cura di Nicola De Blasi, Carla Marcato, Napoli, Liguori, 2006, pp. 147-

164 (coautrice: Antonella Stefinlongo). 

 

- I nomi invariabili nell’italiano contemporaneo, in Miscellanea di studi in onore di Mária Farkas, a 

cura di Andrea Kollár, Szeged, JATEPress, 2006, pp. 21-35. 

 

- Le retroformazioni in italiano, in Lessico e formazione delle parole. Studi offerti a Maurizio 

Dardano per il suo 70° compleanno, a cura di Claudio Giovanardi, Firenze, Franco Cesati, 2005, pp. 

75-102.  

 

- Mutamenti di prospettiva nello studio del linguaggio giovanile, in Forme della comunicazione 

giovanile, a cura di Fabiana Fusco e Carla Marcato, Roma, Il Calamo, 2005, pp. 117-129. 

 

- Sintassi e fraseologia dell’italiano contemporaneo tra diacronia e diatopia, in Aspetti dell’italiano 

parlato, a cura di Klaus Hölker, Christiane Maaß, Münster, LIT, 2005, pp. 235-249. 

 

- Aspetti variazionali dell’italiano parlato a Roma, in Città plurilingui. Lingue e culture a confronto 

in situazioni urbane / Multilingual cities. Perspectives and insights on languages and cultures in 

urban areas, a cura di Raffaella Bombi, Fabiana Fusco, Udine, Forum, 2004, pp. 75-109; rist., con 

modifiche e ampliamenti, col tit. Le “varietà romane” di italiano, in Francesco Avolio / Paolo 

D’Achille / Claudio Giovanardi / Antonia Mocciaro / Antonella Stefinlongo / Andrea Viviani, La 

lingua delle città: i dati di Roma, Latina, L’Aquila e Catania, a cura di Paolo D’Achille, Andrea 

Viviani, Roma, Aracne, copyr. 2003 [ma 2007], pp. 25-44.  

 

- Sull’etimologia di supplì, in Il Ragnigìrico. Scritti per il LXX genetliaco di Eugenio Ragni, a cura 

di Rossella Incarbone Giornetti e Marcello Teodonio, Roma, Aracne, 2003, pp. 45-51. 

 

- Le scritte in versi dell’affresco sublacense col Trionfo della Morte, in Studi di Italianistica per 

Maria Teresa Acquaro Graziosi, a cura di Marta Savini, Roma, Aracne, 2002, pp. 95-113. 

 

- L’italiano regionale, in I dialetti italiani: storia, struttura, uso, a cura di Manlio Cortelazzo, Carla 

Marcato, Nicola De Blasi, Gianrenzo P. Clivio, Torino, Utet, 2002, pp. 26-42; rist. in Manlio 

Cortelazzo e Carla Marcato, Dizionario etimologico dei dialetti italiani, Novara, Istituto Geografico 

De Agostini, 2006 (GEDEA Italia. Terra, lingua e cultura, 11-12), vol. II, pp. 532-547. 

 

- Il Lazio, in I dialetti italiani: storia, struttura, uso, a cura di Manlio Cortelazzo, Carla Marcato, 

Nicola De Blasi, Gianrenzo P. Clivio, Torino, Utet, 2002, pp. 515-567. 

 



- Il romanesco nei manualetti scolastici degli anni Venti, in Roma et Romania. Festschrift für Gerhard 

Ernst zum 65. Geburstag, a cura di Sabine Heinemann, Gerald Bernhard, Dieter Kattenbusch, 

Tübingen, Niemeyer, 2002, pp. 47-62. 

 

- Un affresco trecentesco laziale con una scritta in versi in volgare, in Arte d’Occidente. Temi e 

metodi. Studi in onore di Angiola Maria Romanini, Roma, Edizioni Sintesi Informazione, 1999, III, 

pp. 1011-1022 (coautrice: Cinzia Di Bello). 

 

- Aspetti linguistici dell’epigrafia milanese contemporanea, in Memorie nel bronzo e nel marmo. 

Monumenti celebrativi e targhe nelle vie e nelle piazze di Milano, a cura di Michele Petrantoni, 

Milano, Motta, 1997, pp. 157-173. 

 

- Retrodatazioni di parole nuove, in Studi latini e italiani in memoria di Marcello Aurigemma, Roma, 

Herder, 1997, pp. 345-373. 

 

- Per un Vocabolario del romanesco contemporaneo: ipotesi di lavoro, fonti, primi materiali, in Roma 

e il suo territorio, a cura di Maurizio Dardano, Paolo D’Achille, Claudio Giovanardi, Antonia G. 

Mòcciaro, Roma, Bulzoni, 1999, pp. 155-182 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- Didascalie e ‘istorie’ quattrocentesche nel Lazio, in «Visibile parlare». Le scritture esposte nei 

volgari italiani dal Medioevo al Rinascimento, a cura di Claudio Ciociola, Napoli, ESI Edizioni 

Scientifiche Italiane, 1997, pp. 223-260. 

 

- Le traduzioni italiane del De Civitate Dei e loro significato storico, in Il De Civitate Dei. L’opera, 

le interpretazioni, l’influsso, a cura di Elena Cavalcanti, Roma, Herder, 1996, pp. 469-499. 

 

- L’italiano dei semicolti, in Storia della lingua italiana, a cura di Luca Serianni, Pietro Trifone, II, 

Scritto e parlato, Torino, Einaudi, 1994, pp. 41-79. 

   

f) Recensioni, schede, voci enciclopediche, introduzioni e note varie: 

 

- scheda di commento al volume Viaggiatori, musicisti, poeti di Luca Serianni, in Bandelisco. Scritti 

onomastici di, per (e su) Luca Serianni nel ricordo di allievi, amici e colleghi, a cura di Enzo 

Caffarelli, Paolo D’Achille, Roma, SER - Società Editrice Romana Italiateneo, 2023 (“Quaderni 

italiani di RIOn”, 9), pp. 88-91. 

 

- Introduzione e scheda di commento alla Grammatica italiana di Luca Serianni, in Bandelisco. Scritti 

onomastici di, per (e su) Luca Serianni nel ricordo di allievi, amici e colleghi, a cura di Enzo 

Caffarelli, Paolo D’Achille, Roma, SER - Società Editrice Romana Italiateneo, 2023 (“Quaderni 

italiani di RIOn”, 9), pp. IX-XI e 61-67 (primo firmatario Enzo Caffarelli). 

 

- Presentazione, in Elisa De Roberto, La sintassi della frase complessa, Bologna, Il Mulino, 2023 

[“Le strutture dell’italiano contemporaneo”, 2], pp. 9-11. 

 

- Saluto di apertura del Colloquio OIM e CIVIS scuola estiva Il patrimonio lessicale e culturale 

dell’italiano in aree linguistiche selezionate (Accademia della Crusca, 15 settembre 2022) con 

ricordo di Luca Serianni, in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 204-206; rist., con modifiche, e col 

titolo Il sorriso, lo stile e…, in Bandelisco. Scritti onomastici di, per (e su) Luca Serianni nel ricordo 

di allievi, amici e colleghi, a cura di Enzo Caffarelli, Paolo D’Achille, Roma, SER - Società Editrice 

Romana Italiateneo, 2023 (“Quaderni italiani di RIOn”, 9), pp. 448-449. 

 



- voci cappuccino, fratello, ladro, maestro, pizza, schiavo, signore, sorella, via, in Dizionario storico-

etimologico. Parole da scoprire, diretto da Valeria Della Valle, Giuseppe Patota, Roma, Istituto della 

Enciclopedia Italiana, 2022, pp. 83, 158, 202, 220-221, 343, 407, 411-412, 425, 528.  

 

- Presentazione, in Kevin De Vecchis, Il romanesco periferico: un’indagine sul campo. Pisa, Pacini, 

2022 [“Testi e culture in Europa”, 37], pp. 9-12. 

 

- Giornata delle lingue. Un’occasione per riflettere sull’invadenza dell’inglese, in «Toscana oggi», 

25 settembre 2022, p. 21 (ripubblicato, con modifiche, in https://accademiadellacrusca.it/it/tema-del-

mese). 

 

- Premessa, in Accademia della Crusca, Giusto, sbagliato, dipende. Le risposte ai tuoi dubbi sulla 

lingua italiana, Milano, Mondadori, 2022 [“Gaia”], pp. 17-21 (coautore: Marco Biffi). 

 

- «Le parole della salute». Un glossario on line, in «Sanità 4.0. Le aziende sanitarie dialogano», I, 

2022, pp. 38-39 (coautori Luca Caterino e Kevin De Vecchis). 

 

- Questa volta parliamo di grammatica storica…, in «La Crusca per voi», 64, 2022 - I, pp. 1-2.   

 

- Presentazione, in Il Trattato de’ colori de gl’occhi di Giovan Battista Gelli con l’originale latino di 

Simone Porzio, a cura di Elisa Altissimi, Firenze, Accademia della Crusca, 2022, pp. I-II. 

 

- Della mancata presenza di un etnico in un libretto pucciniano, in «Rivista Italiana di Onomastica», 

XXVIII, 2022, p. 295. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XLV, 2021, pp. 261-324 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 1287, 1289, 1290, 1291, 1293, 1294, 1299, 1301, 1306, 1311, 1312, 

1332, 1339, 1344). 

 

- «E seguito er cammino cor destino in saccoccia». Trilussa libro per libro. Note di lettura [rec. 

all’omonimo volume a cura di Claudio Costa (Roma, Castelvecchi, 2021)], in «Il 996», XIX, 2021, 

pp. 159-165. 

 

- rec. a Marcello Barbato, Michele Loporcaro, Il romanesco antico forse ‘fosse’, l’avverbio omofono 

e le forme italo-romanze congeneri (in «Revue de linguistique romane», LXXXIV, 2020), in «RR. 

Roma nel Rinascimento», 2021, pp. 92-94.   

 

- Per Dante, ancora e risposta n. 2, Ma perso che colore è?, in «La Crusca per voi», 63, 2021 - II, pp. 

1-2 e 12-13. 

 

- Introduzione, in Gerhard Rohlfs, Grammatica storia della lingua italiana e dei suoi dialetti, vol. III, 

Sintassi e formazione delle parole (rist. anast. dell’ed. del 1969), Firenze, Accademia della Crusca - 

Bologna, Il Mulino, 2021, pp. XXIII-XXXVIII.  

 

- Presentazione, in Cristiana De Santis, La sintassi della frase semplice, Bologna, Il Mulino, 2021 

[“Le strutture dell’italiano contemporaneo”, 1], pp. 9-11. 

 

- Per Dante e risposta n. 4, Paralelli e picciola sono proprio parole di Dante, in «La Crusca per voi», 

62, 2021 - I, pp. 1 e 18-19. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XLIV, 2020, pp. 395-442 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 1231, 1234-1237, 1243, 1247, 1249, 1254-1257, 1261, 1280). 

 



- Premessa, in I numeri dell’italiano e l’italiano dei numeri (Firenze, 16/17/18 marzo 2018). Atti, a 

cura di Paolo D’Achille, Claudio Marazzini, Firenze, Accademia della Crusca, 2020 [“La Piazza delle 

lingue”, 9], pp. 5-9 (co-autore: Claudio Marazzini). 

 

- rec. a Stefano Cristelli, L’imperfetto indicativo in romanesco. Materiali e osservazioni per una 

descrizione in diacronia (in «Lingua e stile», LIV, 2019), a Stefano Cristelli, Mario Wild, Il suffisso  

-ibile(m) nella storia del romanesco (in «La lingua italiana», XV, 2019) e a Mario Wild, La diacronia 

della III classe del sostantivo in romanesco: una storia non canonica (in «Lingua e stile», LV, 2020), 

in «RR. Roma nel Rinascimento», 2020, pp. 123-126. 

 

- rec. a Marcello 7.0. Studi in onore di Marcello Teodonio, a cura di Giulio Vaccaro (Roma, Il Cubo, 

2019), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2020, pp. 172-174. 

 

- rec. a «’E parole de Roma». Studi di etimologia e lessicologia romanesche, a cura di Vincenzo 

Faraoni e Michele Loporcaro (Berlin/Boston, De Gruyter, 2020), in «RR. Roma nel Rinascimento», 

2020, pp. 205-209. 

 

- Presentazione, in Miriam Di Carlo, Aspetti linguistici delle varietà della Tuscia viterbese: sincronia 

e diacronia, Vetralla, Davide Ghaleb [«Quaderni della Tuscia», 6], 2020, pp. 5-6. 

 

- Presentazione, in Giacomo Reale, Detti popolari di Lirinia (Ciociaria), 2a ed., Roma, Aracne, 2020, 

pp. 5-7. 

 

- I libretti d’opera come veicolo per la diffusione dell’italiano nel mondo /Opera libretto sas a vehicle 

for the dissemination of Italian in the word, in Un Ponte di musica. Itinerari dell’opera italiana in 

America / A Bridge of Music. Itineraries of Italian Opera in America, a cura di Claudio Orazi, 

Cagliari, Fondazione Teatro Lirico di Cagliari / Varese, Zecchini, 2020, pp. 18-33. 

 

- Questa volta parliamo del verbo -II- e risposta n. 1, in «La Crusca per voi», 61, 2020 - II, pp. 1 e 

12. 

 

- Retrodatazioni dalla didattica a distanza, in Laboratorio di ArchiDATA 2020. Retrodatazioni 

lessicali. Storia di cose e di parole, a cura di Ludovica Maconi, Firenze, Accademia della Crusca, 

2020 («Quaderni di ArchiData», 1) (e-book; in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/contenuti/quaderni-di-archidata/8054) pp. 165-207 (in 

collaborazione con studenti e dottorandi dell’Università Roma Tre). 

 

- Premessa, in L’italiano tra parola e immagine: graffiti, illustrazioni, fumetti, a cura di Claudio 

Ciociola, Paolo D’Achille, Firenze, Accademia della Crusca - goWare, 2020, pp. 5-9 (anche e-book; 

primo co-autore: Claudio Ciociola). 

 

- Il Pincio non è solo un giardino di Roma, in «Rivista Italiana di Onomastica», XXVI, 2020, p. 832. 

 

- Questa volta parliamo del verbo -I-, in «La Crusca per voi», 60, 2020 - I, p. 1. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XLIII, 2019, pp. 361-408 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 1175, 1177, 1179-1180, 1184, 1189, 1194-1197, 1202, 1218, 1222).  

 

- rec. a Maurizio Dardano, Note sul participio presente nella Cronica di Anonimo romano 

(in «Contributi di filologia dell’Italia mediana», XXX, 2016) e a Id., «Lassaraio passare queste cose 

senza alcuna scrittura?». Note sui verbi causativi nella Cronica di Anonimo romano (in «In principio 

fuit textus». Studi di linguistica e filologia offerti a Rosario Coluccia in occasione della nomina a 

professore emerito, Firenze, Franco Cesati Editore, 2018), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2019, 

pp. 90-91. 



 

- rec. a Vittorio Formentin, Una lettera mercantile in volgare romanesco della fine del Trecento 

(in «Lingua e stile», LIII, 2018), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2019, pp. 108-109. 

 

- rec. a Pietro Trifone, Alcune idee su Roma, a Marco Mancini, Le lingue di Roma e a Gerhard Ernst, 

Cenni di storia della riflessione linguistica sulle varietà linguistiche di Roma (in Atti del XXVIII 

Congresso internazionale di linguistica e filologia romanza (Roma, 18-23 luglio 2016), Strasbourg, 

Éditions de linguistique et de philologie, 2018), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2019, pp. 186-

188. 

 

- L’avanzata dell’inglese: plurilinguismo o monolinguismo?, in «La Crusca per voi», 59, 2019 - II, 

p. 1. 

 

- Presentazione, in Kevin De Vecchis, Per un’analisi del romanesco delle poesie di Mario dell’Arco 

attraverso le varianti d’autore, Firenze, Franco Cesati, 2019, pp. 13-15. 

 

- Leonardesco o leonardiano?, in «Rivista Italiana di Onomastica», XXV, 2019, p. 764. 

 

- Presentazione, in La Crusca risponde. Dalla carta al web (2006-2015), a cura di Marco Biffi e 

Raffaella Setti, Firenze, Le Lettere, 2019, pp. 7-9. 

 

- voci aurum, cernere (con Maria Rosaria Francomacaro), chordé, formam, frangere, mandare, 

memorem, placere, platýs, stringere, struere, in ASLI Scuola, Repertorio Italiano di Famiglie di 

parole. Dagli etimi ai significati per arricchire il lessico, a cura di Michele Colombo, Paolo 

D’Achille, Bologna, Zanichelli, 2019, pp. 31-32, 72-74, 76-78, 174-178, 179-181, 264-266, 279-280, 

375-376, 497-498, 498-501. 

 

- Aspetti e problemi del plurilinguismo, oggi e risposta n. 2, in «La Crusca per voi», 58, 2019 - I, pp. 

1-2 e 13-14. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XLII, 2018, pp. 351-398 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 1127-1128, 1130, 1133, 1135, 1137, 1141, 1162-1164, 1171).  

 

- Presentazione, in Maria Grazia Blasio, Giulio Vaccaro, Il libro dell’Aquila (sec. XIV). Cultura 

dantesca in area romano-laziale, Roma, Roma nel Rinascimento, 2018 (RR inedita, saggi, 80), pp. 

VII-XI. 

 

- Fedro, il dialetto di Arpino, un saggio “policentrico”, in Ercole Gabriele, Gli Apologhi di Fedro 

tradotti in dialetto arpinate, a cura di Ugo Iannazzi, Arpino, Edizione TN, 2018, pp. 343-345. 

 

- rec. a Lucia Bertolini, Per il testo (e l’interpunzione) della «Cronica» d’Anonimo romano (in «Studi 

di filologia italiana», LXXIII, 2015), e a Ead., La Cronica d’Anonimo Romano (ovvero cosa sta in 

capo al suo stemma codicum) (in Il viaggio del testo. Atti del Convegno internazionale di Filologia 

italiana e romanza, Alessandria, Edizioni dell’Orso, 2017), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2018, 

pp. 133-138. 

 

- L’italiano e i numeri e risposta n. 5, in «La Crusca per voi», 57, 2018 - II, pp. 1 e 17-18. 

 

- rec. a Piero della Francesca, De prospectiva pingendi, a cura di Chiara Gizzi (Venezia, Edizioni Ca’ 

Foscari – Digital Publishing, 2016), in «Studi Linguistici Italiani», XLIV, 2018, pp. 153-156. 

 

- I nomi propri italiani e risposta n. 3 (questa in collaborazione con Domenico Proietti), in «La Crusca 

per voi», 56, 2018 - I, pp. 1 e 15-16. 

 



- Da dietro le quinte veniamo alla ribalta. Terminologia della scenotecnica e lingua comune, in XV 

Congresso SILFI Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana, Genova, 28-30 maggio 

2018. Riassunti, Genova, Unigenova, 2018, pp. 31-32 (coautore: Domenico Proietti).  

 

- Presentazione, in Fabio Aprea, Bibliografia dei testi volgari marchigiani. Dalle origini al 1550, 

Roma, Aracne, 2018, pp. 9-14. 

 

- La prima attestazione dei cromonimi magenta e solferino, in «Rivista Italiana di Onomastica», 

XXIV, 2018, p. 232. 

 

- Ricordo di Tullio De Mauro, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XLI, 2017, pp. 7-16. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XLI, 2017, pp. 321-384 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 1066-1068, 1070, 1073, 1078, 1088, 1096-1097, 1101, 1110, 1115).  

 

- I dialetti d’Italia, in «La Crusca per voi», 55, 2017 - II, pp. 1-2 

 

- Fiorentino e italiano, in «La Crusca per voi», 54, 2017 - I, pp. 1-2. 

 

- Premessa, in Elisa Altissimi, Il dialetto di Genzano tra passato e presente. Un inquadramento 

storico e un’indagine sul suo uso presso i giovani, Genzano, Fondazione Terre Latine, 2017 

[“Quaderni di Terre Latine”, 2], pp. 6-9. 

 

- Pitagorici in serie A e dannunziani in B, in «Rivista Italiana di Onomastica», XXIII, 2017, p. 625. 

 

- Premessa, in Per una didattica mirata della lingua. Acquisizione, misurazione e valutazione delle 

competenze linguistiche. Seminario triregionale dell’ASLI Scuola (Firenze, Perugia, Catania, 20-23 

aprile 2015), a cura di Sandra Covino, Firenze, Cesati, 2017, pp. 9-10. 

 

- Presentazione, in Mario De Carolis, Ciénte paròle i bbìa (pe’ lègge i scrìue). Piccola guida 

etimologica al dialetto isolano (parole di ieri e di oggi), Arpino, Arpinate Stampa, 2017, pp. IX-XI. 

 

- Introduzione all’edizione digitale di Teresa Cappello, Carlo Tagliavini, Dizionario degli etnici e dei 

toponimi italiani, Bologna, Pàtron-In riga, 2017 (Dizionari, 1), pp. v-viii (anche e-book; in rete 

all’indirizzo https://www.amazon.it/DIZIONARIO-DEGLI-ETNICI-TOPONIMI-ITALIANI-

ebook/dp/B06XGDV5DV). 

 

- Belarus o Bielorussia?, in «Rivista Italiana di Onomastica», XXIII, 2017, p. 167. 

 

- Premessa, in Per la storia della formazione delle parole in italiano: un nuovo corpus in 

rete  (MIDIA) e nuove prospettive di studio, a cura di Paolo D’Achille, Maria Grossmann, Firenze, 

Franco Cesati, 2017, pp. 9-12 (coautrice: Maria Grossmann). 
 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XL, 2016, pp. 357-412 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 1007, 1008, 1010, 1022, 1030, 1041, 1046, 1053, 1055). 

  

- L’italiano in cammino (II) e risposta n. 7, in «La Crusca per voi», 53, 2016 - II, pp. 1 e 17-18. 

 

- Altre ipotesi sul nome femminile Mavie, in «Rivista Italiana di Onomastica», XXII, 2016, p. 774. 

 

- L’etnico di Crimea, in «Rivista Italiana di Onomastica», XXII, 2016, p. 194. 

 

- rec. a Onomastica bellica. Da Torino a Malta, a cura di Giuseppe Brincat (Alessandria, Edizioni 

dell’Orso, 2014), in «Rivista Italiana di Onomastica», XXII, 2016, pp. 213-220. 

https://www.amazon.it/DIZIONARIO-DEGLI-ETNICI-TOPONIMI-ITALIANI-ebook/dp/B06XGDV5DV
https://www.amazon.it/DIZIONARIO-DEGLI-ETNICI-TOPONIMI-ITALIANI-ebook/dp/B06XGDV5DV


 

- Prefazione, in Andrea Viviani, Altri romaneschi. Percorsi in diamesia e diafasia, Roma, 

ItaliAteneo, 2016, pp. III-VI. 

 

- L’italiano in cammino (I) e risposta n. 3, in «La Crusca per voi», 52, 2016 - I, pp. 1 e 13. 

 

- Intervento a Che lingua fa?, in «Nuovi argomenti», 73, gennaio-marzo 2016, pp. 134-136. 

 

- La scrittura come memoria tra passato, presente e futuro, in «Siculorum Gymnasium», LXVIII, 1, 

2015, pp. 35-42 (anche in rete, all’indirizzo http://www.siculorum.unict.it/). 

 

-  Introduzione, in Grammatica e testualità. Metodologie ed esperienze didattiche a confronto. Atti 

del I Convegno-Seminario dell’ASLI Scuola (Roma, Università Roma Tre, 25-26 febbraio 2015), a 

cura di Paolo D’Achille, Firenze, Franco Cesati, 2016, pp. 11-24. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXIX, 2015, pp. 289-356 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede n. 944, 949-950, 952, 954-959, 966, 970, 974, 981, 989-992, 995-996, 

998, 1006). 

 

- rec. a Giulia Ammannati, Francesco Giancane, Le due epigrafi poetiche in volgare della chiesa di 

San Paolo a Poggio Mirteto (inizio del sec. XIV) («Filologia italiana», XI, 2014), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2015, pp. 195-197.  

 

- rec. a Fabio Carboni, Un glossarietto latino-romanesco di scuola pomponiana (Ott. lat. 251), in 

Miscellanea Bibliothecae Apostolicae  Vaticanae, XX, Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica 

Vaticana 2014), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2015, pp. 217-219.  

 

- rec. a Alfredo Cento, Luigi Cimarra, Civitella d’Agliano. L’epigrafe del caminetto dell’ex casa 

Venturini («La Loggetta», XIX (2014), 101) e a Luigi Cimarra, Le scritture esposte di Tuscania (VT) 

e un’inedita attestazione del pronome personale iio («Contributi di filologia dell’Italia mediana», 

XXVIII, 2014), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2015, pp. 223-225. 

 

- rec. a Vittorio Formentin, Una lettera in volgare di Giovanni Colonna a papa Bonifacio IX (Roma, 

4 gennaio 1393)(«Studi di filologia italiana», LXXII, 2014), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2015, 

pp. 261-262. 

 

- rec. a Rita Fresu, «Guardar questo, e quello, e poi all’ultimo partirsi senza saperne la metà». La 

lingua delle guide romane per viaggiatori nel XVII secolo tra prosa colta, tecnicismo e divulgazione 

(«Carte di viaggio », VII, 2014), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2015, pp. 262-264. 

 

- rec. a Rossella Incarbone Giornetti, «Tractati della vita et delli visioni» di Santa Francesca Romana. 

Testo redatto da Ianni Mattiotti, confessore della santa, in volgare romanesco della prima metà del 

secolo XV (Roma, Aracne, 2014, 2 voll.), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2015, pp. 278-282.  

 

- rec. a Gianluca Lauta, Vicende storiche della lingua di Roma: tre note in margine a un convegno 

zurighese («Contributi di filologia dell’Italia mediana», XXVIII, 2014), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2015, pp. 290-292. 

 

- rec. a Emiliano Picchiorri, Il volgare sabino in una redazione trecentesca della Vindicta Salvatoris 

(«La lingua italiana», X, 2014), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2015, pp. 313-314. 

 

- Termini e terminologia: solo parole? e risposta n. 4, in «La Crusca per voi», 51, 2015 - II, pp. 1-2, 

19-20. 

 



- Se non è espresso non è caffè!, in Peccati di lingua. Le 100 parole italiane del gusto, a cura di 

Massimo Arcangeli, Soveria Mannelli, Rubbettino, 2015, pp. 108-114 (anche in rete, all’indirizzo 

http://magazine.padiglioneitaliaexpo2015.com/it/rubriche/le_parole_del_gusto/se-non-espresso-

non-caff--2). 

 

- Che pizza!, in Peccati di lingua. Le 100 parole italiane del gusto, a cura di Massimo Arcangeli, 

Soveria Mannelli, Rubbettino, 2015, pp. 231-238 (anche in rete, all’indirizzo 

http://magazine.padiglioneitaliaexpo2015.com/it/rubriche/le_parole_del_gusto/ che-pizza-). 

 

- Il latino, l’italiano, l’inglese e risposte n. 5 e 7 (questa in collaborazione con Anna M. Thornton), 

in «La Crusca per voi», 50, 2015 - I, pp. 1-2, 14-15 e 16-17. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXVIII, 2014, pp. 273-317 (sono sue la 

cura dello schedario e le schede n. 903, 912, 914, 918, 929).  

 

- rec. a Massimo Arcangeli, L’antico romanesco: gli studi recenti e una vecchia questione 

(«Bollettino dell’atlante lessicale degli antichi volgari italiani» 4, 2011) e a Gerhard Ernst, La 

toscanizzazione del dialetto romanesco nel Quattro e nel Cinquecento (ivi), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2014, 119-121.  

 

- rec. a Maurizio Campanelli, «Benché io l’aia ià fatta per lettera»: gli inserti latini nella Cronica 

dell’Anonimo Romano («Filologia e critica», XXXVII, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 

2014, pp. 132-133.  

 

- rec. a Vittorio Formentin, A proposito di romanesco antico: la metafonia nel registro di Giovanni 

Cenci («Lingua e Stile», XLVIII, 2013) e a Pietro Trifone, Forestieri in Vaticano nel Trecento. Un 

testo misto e il diasistema romanesco-mediano («Carte di viaggio», VI, 2013), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2014, pp. 161-163.  

 

- risposte n. 1, 8 e 13, in «La Crusca per voi», 49, II - 2014, pp. 10, 15-16 e 19. 

 

- risposte n. 3 e 8, in «La Crusca per voi», 48, I - 2014, pp. 13-14 e 15-16. 

 

- Scritto e parlato: due facce di una stessa medaglia, in L’italiano tra passato e presente. 

L’Accademia della Crusca in Val Bregaglia (2012-2013), a cura di Sandro Bianconi, Valentina 

Firenzuola, A. Valeria Saura, «Quaderni grigionitaliani», LXXXIII, 2014, 1, pp. 31-35. 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. IV e Supplemento bibliografico 

(Berlin/Boston, Walter de Gruyter, 2012), in «Rivista italiana di onomastica», XX, 2014, pp. 192-

207. 

 

- Un caso di “variazione plurima” in italiano: l’espressione del concetto “in questo momento”, in 

Dall’architettura della lingua italiana all’architettura linguistica dell’Italia. Saggi in omaggio a 

Heidi Siller-Runggaldier, a cura di Paul Danler, Christine Konecny, Frankfurt a.M., Peter Lang, 2014, 

pp. 523-526. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXVII, 2013, pp. 357-437 (sono sue la 

cura dello schedario e le schede n. 830, 834-836, 845, 847, 853, 855-856, 865, 868, 870, 872, app. a 

873, 879, 884, 887, 889, 891, 898, 900).  

 

- rec. a Nello Bertoletti, Nuove briciole di romanesco antico («Lingua e Stile», XLVI, 2011), e a Id., 

Un rendiconto di spese in volgare (Roma, 1279) (in «Una brigata di voci». Studi offerti a Ivano 

Paccagnella per i suoi sessantacinque anni, Padova, Cleup, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 

2013, pp. 54-56.  

http://magazine.padiglioneitaliaexpo2015.com/it/rubriche/le_parole_del_gusto/se-non-espresso-non-caff--2
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- rec. a Vincenzo Faraoni, La sorte dei plurali in -ora nel romanesco di prima fase (in Vicende storiche 

della lingua di Roma, Alessandria, Edizioni dell’Orso, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 

2013, pp. 135-136.  

 

- rec. a Vittorio Formentin, Approssimazioni al testo e alla lingua della Cronica d’Anonimo romano 

(in Giorgio Inglese, Vittorio Formentin, Niccolò Scaffai, Leggere gli apparati (Testi e testimoni dei 

classici italiani), Milano, Unicopli, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2013, pp. 137-138.  

 

- rec. a Vittorio Formentin, Un nuovo testo per la storia del romanesco medievale (in Vicende storiche 

della lingua di Roma, Alessandria, Edizioni dell’Orso, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 

2013, pp. 138-139.  

 

- rec. a Elisa Guadagnino, Giulio Vaccaro, Da mi si inzengia la grammatica a buj. Un glossaire de 

la région médiane du XIVe siècle (in Glossaires et lexiques médiévaux inédits. Bilan et perspectives, 

Porto, Fédération internationale des instituts d’études médiévales, 2011), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2013, pp. 145-146.  

 

- rec. a Michele Loporcaro, Un paragrafo di grammatica storica del romanesco: lo sviluppo della 

laterale palatale (in Vicende storiche della lingua di Roma, Alessandria, Edizioni dell’Orso, 2012), 

in «RR. Roma nel Rinascimento», 2013, pp. 158-159.  

 

- rec. a Michele Loporcaro, Vittorio Formentin, Sul quarto genere grammaticale del romanesco 

antico («Lingua e Stile», XLVII, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2013, pp. 159-162. 

 

- rec. a Luca Lorenzetti, Etimologia e storia di due parole romanesche (in Vicende storiche della 

lingua di Roma, Alessandria, Edizioni dell’Orso, 2012), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2013, p. 

162.  

 

- rec. a Gabriella Macciocca, Varianti singolari nelle Storie de Troia et de Roma: costituzione del 

testo e definizione del quadro fonologico duecentesco (in La variazione nell’italiano e nella sua 

storia. Varietà e varianti linguistiche e testuali, Firenze, Franco Cesati, 2012), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2013, pp. 164-165. 

  

- rec. a Walter Pulcini, Affreschi e graffiti nella chiesetta di S. Rocco in Arsoli («Aequa», XVI, 2012, 

51), in «RR. Roma nel Rinascimento», 2013, p. 181. 

 

- rec. a Carlo Tedeschi, Le iscrizioni: edizione, analisi paleografica e commento (in Graffiti templari. 

Scritture e simboli medievali in una tomba etrusca di Tarquinia, Roma, Viella, 2012), e a Vittorio 

Formentin, I graffiti in volgare: uno studio filologico-linguistico (ivi), in «RR. Roma nel 

Rinascimento», 2013, pp. 198-201.  

 

- rec. a Pietro Trifone, Le città, capitali della varietà linguistica (in Italia dei territori e Italia del 

futuro. Varietà e mutamento nello spazio linguistico italiano, Firenze, Le Lettere, 2012), in «RR. 

Roma nel Rinascimento», 2013, pp. 204-205.  

 

- risposte n. 3 e 7, in «La Crusca per voi», 47, II - 2013, pp. 16 e 18. 

 

- Prefazione a Ilaria Mingioni, A parte. Per una storia linguistica della didascalia teatrale in Italia, 

Roma, ItaliAteneo, 2013, pp. III-VIII (coautrice: Stefania Stefanelli). 

 

- risposte n. 1, 5, 8, 11, in «La Crusca per voi», 46, I - 2013, pp. 8, 10-11, 13, 14. 

 



- schede n. 48. Lettera di Antoniazzo a Gentil Virginio Orsini e n. 49. Obbligazione autografa di 

Antoniazzo Romano nei confronti del cardinale Guglielmo de Pereriis per dipingere una cappella in 

Santa Maria della Pace. Edizione e Nota paleografico-linguistica, in Antoniazzo Romano Pictor 

Urbis 1435/1440-1508, a cura di Anna Cavallaro, Stefano Petrocchi, Cinisello Balsamo, Silvana, 

2013, pp. 168-171. 

 

- Per la storia dei nomi dei mestieri in italiano, in XXVIIe Congrès international de linguistique et de 

philologie romanes, Nancy, ATILF, 2013, p. 212 (coautrice: Maria Grossmann). 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXVI, 2012, pp. 323-420 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 745, 751-757, 762-765, 774, 787, 791-793, 795, 802, 808, 816, 823-

825).  

 

- rec. a Gabriella Macciocca, Le Storie de Troya et de Roma e il Liber ystoriarum Romanorum. IV 

(«Studi mediolatini e volgari», LVI, 2010), in «RR Roma nel Rinascimento», 2012, pp. 105-107. 

 

- rec. a Giulio Vaccaro, Una lauda romanesca del Trecento («Bollettino dell’Opera del Vocabolario 

Italiano», XII, 2007), in «RR Roma nel Rinascimento», 2012, pp. 142-143. 

 

- risposta n. 2, in «La Crusca per voi», 44, aprile 2012, p. 10.  

 

- Introduzione, in Lessicografia e onomastica nei 150 anni dell’Italia unita. Atti delle Giornate di 

studio (Roma, Università degli Studi Roma Tre, 28-29 ottobre 2011), a cura di Paolo D’Achille, Enzo 

Caffarelli, Roma, Società Editrice Romana, 2012 (Quaderni Internazionali di RION, 4), pp. VII-XXI 

(coautore: Enzo Caffarelli). 

 

- Recenti derivati da laziale, in «Rivista italiana di onomastica», XVIII, 2012, pp. 393-394. 

 

- Premessa, in Paolo D’Achille, Antonella Stefinlongo, Anna Maria Boccafurni, Lasciatece parlà, 

Roma, Carocci, 2012, pp. 9-13. 

 

- Per Larisa, pietroburghese, in Laurea Lorae. Sbornik pamjati Larisy Georgievny Stepanovoj, Sankt 

Peterburg, Nestor-Istorija, 2011, pp. 10-15. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXV, 2011, pp. 397-474 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 670-673, 675, 677, 679-680, 682, 685, 688-689, 692, 695, 699-700, 

702, 706-707, 709, 712, 715, 730-731, 733-735, 738, 744). 

 

- risposte n. 3 e 8, in «La Crusca per voi», 43, ottobre 2011, pp. 11, 13-14.  

 

- rec. a Fabio Aprea, Per la storia del glottonimo romanesco («Contributi di Filologia dell’Italia 

Mediana», XXII, 2008, e XXIII, 2009), e a Wolfgang Schweickard, I glottonimi romano e romanesco 

nella storia dell’italiano «Studi italiani di linguistica teorica e applicata», XXXIX, 2010), in «RR 

Roma nel Rinascimento», 2011, pp. 152-154. 

 

- rec. a Alessandro Di Candia, Provvedimenti sintattici delle verbalizzazioni giudiziarie nei secc. XVI 

e XVII. Il caso dei verbali processuali del Tribunale criminale del governatore di Roma (in Sintassi 

storica e sincronica dell’italiano, Firenze, Franco Cesati, 2009), in «RR Roma nel Rinascimento», 

2011, p. 173.  

 

- rec. a Claudio Giovanardi, Roma e le sue lingue nelle commedie del Rinascimento (in Scrivere il 

volgare fra Medioevo e Rinascimento, Pisa, Pacini, 2009) e a Id., Sulla lingua delle commedie 

ridicolose romane del Seicento («La lingua italiana», VI, 2010), in «RR Roma nel Rinascimento», 

2011, pp. 190-192. 



 

- rec. a Alba Ingletto, Stefania Santi, Stefano Caffari. Memorie di una famiglia della Roma del 

Quattrocento (Roma, Società Romana di Storia Patria, 2009), in «RR Roma nel Rinascimento», 2011, 

pp. 195-196. 

 

- rec. a Gabriella Macciocca, Sonechio ‘solecchio’ nel Liber ystoriarum Romanorum: un’etimologia 

incastonata nella storia del testo («Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», XXIII, 2009), in «RR 

Roma nel Rinascimento», 2011, p. 200. 

 

- rec. a Pier Mattia Tommasino, Il «dialetto romano» nella lessicografia missionaria e diplomatica 

italiana del XVII e XVIII secolo (in Per Muzio. Scritti in onore di Muzio Mazzocchi Alemanni, Roma, 

Il Cubo, 2009), in «RR Roma nel Rinascimento», 2011, pp. 240-241. 

 

- rec. a DOP. Dizionario di ortografia e di pronunzia (Roma, ERI-RAI, 2010), in «Rivista italiana di 

onomastica», XVII, 2011, pp. 681-685. 

 

- L’italiano parlato e Scrivano e pubblico traduttore, in La lingua italiana negli anni dell’Unità 

d’Italia [catalogo della mostra (Firenze, Biblioteca della Oblate, 11 ottobre - 30 novembre 2011)], a 

cura di Lucilla Pizzoli; direzione scientifica di Nicoletta Maraschio, Silvia Morgana, Luca Serianni, 

Cinisello Balsamo (Milano), Silvana Editoriale, 2011, pp. 78-79 e 81.  

 

- risposte n. 1 e 5, in «La Crusca per voi», 42, aprile 2011, pp. 12, 13-14. 

 

- Presentazione (firmata insieme agli altri curatori dell’opera) e Premessa alla Parte I, La lunga 

prospettiva della storia linguistica italiana, in Francesco Sabatini, L’italiano nel mondo moderno. 

Saggi scelti dal 1968 al 2009, Napoli, Liguori, a cura di Vittorio Coletti, Rosario Coluccia, Paolo 

D’Achille, Nicola De Blasi, Domenico Proietti, Napoli, Liguori, 2011, tomo I, pp. VII-XII e p. 2. 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. III (Tübingen, Niemeyer, 2009), in 

«Rivista italiana di onomastica», XVII, 2011, pp. 142-151.  

 

- 1945. Qualunquismo, in Itabolario. L’Italia unita in 150 parole, a cura di Massimo Arcangeli, 

Roma, Carocci, 2011, pp. 182-183. 

 

- 1954. Televisione, in Itabolario. L’Italia unita in 150 parole, a cura di Massimo Arcangeli, Roma, 

Carocci, 2011, pp. 199-200. 

 

- 1975. Palazzo, in Itabolario. L’Italia unita in 150 parole, a cura di Massimo Arcangeli, Roma, 

Carocci, 2011, pp. 238-239. 

 

- 1988. Velina, in Itabolario. L’Italia unita in 150 parole, a cura di Massimo Arcangeli, Roma, 

Carocci, 2011, pp. 260-261. 

 

- Norma linguistica, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto 

della Enciclopedia Italiana, vol. II, 2011, pp. 961-965.  

 

- Roma, italiano di, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto 

della Enciclopedia Italiana, vol. II, 2011, pp. 1262-1265. 

. 

- Trissino, Gian Giorgio, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, 

Istituto della Enciclopedia Italiana, vol. II, 2011, pp. 1522-1524. 

 

- Variazione diatopica, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, 

Istituto della Enciclopedia Italiana, vol. II, 2011, pp. 1544-1547.  



 

- Aferesi, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto della 

Enciclopedia Italiana, vol. I, 2010, p. 24. 

 

- Allotropi, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto della 

Enciclopedia Italiana, vol. I, 2010, p. 53. 

 

- Dialettismi, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto della 

Enciclopedia Italiana, vol. I, 2010, pp. 360-362. 

 

- Iscrizioni e lapidi, lingua delle, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, 

Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, vol. I, 2010, pp. 698-700. 

 

- Italiano popolare, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto 

della Enciclopedia Italiana, vol. I, 2010, pp. 723-726. 

 

- Lingua d’oggi, voce dell’Enciclopedia dell’italiano, diretta da Raffaele Simone, Roma, Istituto della 

Enciclopedia Italiana, vol. I, 2010, pp. 793-800. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXIV, 2010, pp. 389-465 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 582, 584-585, 588-589, 591, 593, 596, 609-610, 616, 625-626, 632-

633, 635, 645-646, 650, 657, 659, 661, 669). 

 

- risposta n. 5, in «La Crusca per voi», 41, ottobre 2010, pp. 15-16.  

 

- rec. a Gianluca Colella, Avverbi locativi nella Cronica di Anonimo Romano: tra funzione deittica e 

anaforica («La lingua italiana», V, 2009), in «RR Roma nel Rinascimento», 2010, pp. 79-80.  

 

- rec. a Luca Lorenzetti, Cottìo («Lingua nostra», LXXI, 2010), in «RR Roma nel Rinascimento», 

2010, pp. 117-118. 

 

- Presentazione, in Alberto Raffaelli, Le parole straniere sostituite dall’Accademia d’Italia (1941-

1943), Roma, Aracne, 2010, pp. 7-11. 

 

- I composti “colorati” in italiano tra passato e presente, in Tendències actuals de la filologia 

romanica. 26é Congrés Internacional de Lingüística i Filologia Romàniques, València, Generalitat 

Valenciana, 2010, pp. 327-330 (coautrice: Maria Grossmann).  

 

- risposta n. 3, in «La Crusca per voi», 40, aprile 2010, pp. 12-13. 

 

- rec. a Relative e pseudorelative tra grammatica e testo, a cura di Federica Venier (Alessandria, 

Edizioni dell’Orso, 2007), in «Revue Romane», XLV, 2010, pp. 176-180 (coautore: Domenico 

Proietti).  

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXIII, 2009, pp. 325-435 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 473-474, 478, 480-481, 483-485, 487-488, 490-491, 493-495, 497, 

501, 503, 509, 522-523, 530-531, 537-538, 546-548, 551, 558, 561, 563, 566-567, 572, 577). 

 

- rec. a Antonia G. Mocciaro, Varietà regionali e dialettali. Considerazioni sull’inchiesta a Catania 

(in La lingua delle città. I dati di Roma, Latina, L’Aquila, Catania, Roma, Aracne, 2007), in «Rivista 

Italiana di Dialettologia», XXXIII, 2009, pp. 460-461. 

 

- Apartheid, in «Lingua nostra», LXX, 2009, pp. 96-97.  

 



- risposte n. 2, 6, 8, in «La Crusca per voi», 39, ottobre 2009, pp. 9, 11-13.  

 

- Sul romanesco di prima fase: rassegna degli studi del decennio 1999-2008, in «RR Roma nel 

Rinascimento», 2009, pp. 47-63. 

 

- rec. a L’onomastica di Roma. Ventotto secoli di nomi. Atti del Convegno (Roma, 19-21 aprile 2007), 

a cura di Enzo Caffarelli e Paolo Poccetti (Roma, Società Editrice Romana, 2009), in «Rivista italiana 

di onomastica», XV, 2009, pp. 518-526.  

 

- Dalla Scala all’Opéra e di nuovo alla Scala: le metamorfosi di un melodramma verdiano (e del suo 

libretto), in «Bollettino della Società di linguistica italiana», XXVII, 2009, 1, pp. 47-50. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXXII, 2008, pp. 291-410 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 378-379, 386, 389-391, 394-397, 399, 401, 424, 427-428, 431, 434, 

438, app. a 445, 453-454, 457, 461, 467, 470-471). 

 

- Premessa / Foreword a Lessicografia e onomastica 2. Atti delle Giornate internazionali di studio / 

Lexicography and Onomastics 2. Proceedings from the International Study Days. Università degli 

Studi Roma Tre, 14-16 febbraio 2008, a cura di Paolo D’Achille, Enzo Caffarelli, Roma, Società 

Editrice Romana, 2008 (Quaderni Internazionali di RION, 3), pp. VII-XIV (coautore Enzo Caffarelli). 

 

- I cento anni di Rosa Del Conte, in «Incontro. La rivista degli amici dell’Università cattolica», XX, 

2007, 5-6, pp. 31-32. 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. II (Tübingen, Niemeyer, 2006), in 

«Rivista italiana di onomastica», XIII, 2007, pp. 559-570.  

 

- I composti aggettivo + aggettivo in italiano, in Société de Linguistique Romane, XXV Congrès 

International de Linguistique et de Philologie Romanes (Innsbruck, 3-8 septembre 2007). 

Communications: Résumés, Innsbruck, IUP Innsbruck University Press, 2007, pp. 571-572 

(coautrice: Maria Grossmann). 

 

- Premessa a Francesco Avolio / Paolo D’Achille / Claudio Giovanardi / Antonia Mocciaro / 

Antonella Stefinlongo / Andrea Viviani, La lingua delle città: i dati di Roma, Latina, L’Aquila e 

Catania, a cura di Paolo D’Achille, Andrea Viviani, Roma, Aracne, copyr. 2003 [ma 2007], pp. 7-

10. 

 

- Premessa / Foreword a Lessicografia e onomastica. Atti delle Giornate internazionali di studio / 

Lexicography and Onomastics. Proceedings from the International Study Days. Università degli Studi 

Roma Tre, 16-17 febbraio 2006, a cura di Paolo D’Achille, Enzo Caffarelli Roma, Società Editrice 

Romana, 2006 (Quaderni Internazionali di RION, 2), pp. V-IX (coautore: Enzo Caffarelli). 

 

- risposta n. 4, in «La Crusca per voi», 31, ottobre 2005, pp. 9-10.  

 

- Premessa / Foreword a Tipologia linguistica e società. Considerazioni inter- e intralinguistiche / 

Linguistic Typology and Society. Inter- and Intralinguistic Reflections. Due giornate italo-danesi di 

studi linguistici (Roma, 27-28 novembre 2003), a cura di Iørn Korzen, Paolo D’Achille, Firenze, 

Franco Cesati, 2005, pp. 7-15 (coautore: Iørn Korzen). 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. I, fasc. 6° (Tübingen, Niemeyer, 2002), 

in «Rivista italiana di onomastica», XI (2005), pp. 108-112. 

 

- COMPLINESS (Competenze linguistiche essenziali per il percorso universitario), in E.LI.CA. 

Educazione linguistica e conoscenze per l’accesso, a cura di Miriam Voghera, Grazia Basile, Anna 



Rosa Guerriero, Perugia, Guerra, 2005, pp. 65-94 (coautori: Gabriella Alfieri, Rosaria Sardo, Andrea 

Viviani, Marcello Riccobaldi). 

 

- Lingua e “tv dei ragazzi”, presentazione a Rosaria Sardo, Marco Centorrino, Giovanni Caviezel, 

Dall’Albero Azzurro a Zelig: modelli e linguaggi della tv vista dai bambini, Soveria Mannelli, 

Rubbettino, 2004, pp. 5-6. 

 

- Polimorfia, voce del Dizionario di linguistica e di filologia, metrica, retorica, diretto da Gian Luigi 

Beccaria, nuova edizione, Torino, Einaudi, 2004, p. 591. 

 

- Presentazione a Generi, architetture e forme testuali, Atti del VII Convegno SILFI Società 

Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (Roma, 1°-5 ottobre 2002), a cura di Paolo 

D’Achille, Firenze, Franco Cesati, 2004, vol. I, pp. 13-22. 

 

- Strategie di commento alla citazione di esotismi, in VIII Convegno SILFI. Lingua, cultura e 

intercultura: l’italiano e le altre lingue (Copenhagen Business School, 22-26 giugno 2004), 

Programma e riassunti, a cura di Iørn Korzen, Signe Gilbro, s.n.t. [København, Copenhagen Business 

School, 2004], pp. 38-41 (coautrice: A.M. Thornton). 

 

- Presentazione a Storia della lingua e storia dell’arte in Italia. Dissimmetrie e intersezioni, Atti del 

Terzo Convegno dell’ASLI (Roma, 30-31 maggio 2002), a cura di Vittorio Casale, Paolo D’Achille, 

Firenze, Franco Cesati, 2004, pp. 9-20 (coautore: Vittorio Casale). 

 

- rec. a Maurizio Dardano, “Anche”, “anco” nella “Cronica” di Anonimo romano (in Roma et 

Romania. Festschrift für Gerhard Ernst zum 65. Geburstag, Tübingen, Niemeyer, 2002), in «RR 

Roma nel Rinascimento», 2003, pp. 87-89. 

 

- rec. a Vittorio Formentin, Nuovi rilievi sul testo della Cronica d’Anonimo Romano («Contributi di 

Filologia dell’Italia Mediana», XVI, 2002), e a Id., Tra storia della lingua e filologia: note sulla 

sintassi della «Cronica» d’Anonimo romano («Lingua e stile», XXXVII, 2002), in «RR Roma nel 

Rinascimento», 2003, pp. 107-110. 

 

- rec. a Ugo Vignuzzi, I trattati mattiottiani della “Vita” e delle “Visioni” di Santa Francesca 

Romana e la storia linguistica romana fra tardo medioevo e inizi dell’età moderna (in Roma et 

Romania. Festschrift für Gerhard Ernst zum 65. Geburstag, Tübingen, Niemeyer, 2002), e a Rossella 

Incarbone Giornetti, Il «Laudario» di santa Francesca Romana (in Studi di Italianistica per Maria 

Teresa Acquaro Graziosi, Roma, Aracne, 2002), in «RR Roma nel Rinascimento», 2003, pp. 206-

209. 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. I, fasc. 4° e 5° (Tübingen, Niemeyer, 

2000-2001), in «Rivista italiana di onomastica», VIII, 2002, pp. 512-523. 

 

- Per una definizione del testo storiografico: storia, cronaca e memorialistica nel corso 

dell’Ottocento, in Generi, architetture e forme testuali. VII Convegno internazionale della S.I.L.F.I. 

(Roma, 1°-5 ottobre 2002). Riassunti, Firenze, Franco Cesati, 2002, pp. 28-29 (coautore: Domenico 

Proietti). 

 

- rec. a Maurizio Trifone, Lingua e società nella Roma rinascimentale, I, Testi e scriventi (Firenze, 

Franco Cesati, 1999), in «RR Roma nel Rinascimento», 2001, pp. 149-152. 

 

- Proposte e primi consuntivi per il vocabolario del romanesco contemporaneo, in Centro di Studi 

G.G. Belli, La letteratura romanesca del secondo Novecento, a cura di Franco Onorati, Marcello 

Teodonio, Roma, Bulzoni, 2001, pp. 193-203 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 



- Il Vocabolario del romanesco contemporaneo: bilancio di un anno di lavoro e prospettive future, in 

«Il Belli», II, 2000, 2, pp. 27-29 (coautore: Claudio Giovanardi). 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. I, fasc. 3° (Tübingen, Niemeyer, 1999), 

in «Rivista italiana di onomastica», VI, 2000, pp. 522-529. 

 

- L’«italiano in redazione». Aspetti e problemi linguistici dell’editing, in Ad hoc. La scrittura 

professionale. Ricerca, prassi, insegnamento. Primo Convegno di Studi (Perugia 2000). Programma. 

Sintesi e profili. A cura di Sandra Covino. Perugia, Università per Stranieri di Perugia, 2000, p. 12. 

 

- Che ce lo dici a fare? Un costrutto di matrice dialettale nell’italiano parlato contemporaneo, in 

“Reader. VI Convegno internazionale della SILFI «Tradizione e innovazione». Linguistica e filologia 

italiana alle soglie di un nuovo millennio, Duisburg 2000”, Duisburg, Universität, 2000, pp. 72-73. 

 

- Il nostro soggetto obbligatorio, rec. a Massimo Palermo, L’espressione del pronome personale 

soggetto nella storia dell’italiano (Roma, Bulzoni, 1997), in «Italiano & Oltre», XIV, 1999, pp. 252-

253. 

 

- Il Vangelo secondo Giovanni nella letteratura italiana, in Vangelo secondo Giovanni, Roma, 

Società Biblica Britannica e Forestiera, 1999, pp. 123-131. 

 

- Romanzo, voce della Enciclopedia dell’arte medievale, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, 

X, 1999, pp. 181-182. 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. I, fasc. 2° (Tübingen, Niemeyer, 1998), 

in «Rivista italiana di onomastica», V, 1999, pp. 527-535. 

 

- rec. a Edoardo Lombardi Vallauri, La sintassi dell’informazione (Roma, Bulzoni, 1996), in 

«Romanische Forschungen», CXI, 1999, pp. 124-125. 

 

- Novità sulla lingua cortigiana romana, rec. a Riccardo Drusi, La lingua «cortigiana romana» 

(Venezia, Il Cardo, 1995), e a Claudio Giovanardi, La teoria cortigiana e il dibattito linguistico nel 

primo Cinquecento (Roma, Bulzoni, 1998), in «RR Roma nel Rinascimento», 1998, pp. 87-94. 

 

- rec. a Luisa Aurigemma, La «Mascalcia» di Lorenzo Rusio nel volgarizzamento del codice 

Angelicano V.3.14 (Alessandria, Edizioni dell’Orso, 1997), in «RR Roma nel Rinascimento», 1998, 

pp. 124-125. 

 

- rec. a Lucia Bertolini, Servi albertiani («Studi linguistici italiani», XXII, 1996), in «RR Roma nel 

Rinascimento», 1998, p. 129. 

 

- rec. a Gianluca D’Acunti, Fonti onomastiche: un “censimento” del primo Cinquecento («Rivista 

italiana di onomastica», II, 1996), e a Franca Allegrezza, Il nome di battesimo presso le famiglie del 

baronato romano nei secoli XIII e XIV: tra attribuzione di identità e autocoscienza sociale (ivi, IV, 

1998), in «RR Roma nel Rinascimento», 1998, pp. 151-153. 

 

- rec. a Ugo Vignuzzi, Il volgare nell’Italia mediana (in Storia della lingua italiana, a cura di Luca 

Serianni, Pietro Trifone, III, Torino, Einaudi, 1994), e a Id., Marche, Umbrien, Lazio (in LRL, II,2, 

Tübingen, Niemeyer, 1995), in «RR Roma nel Rinascimento», 1998, pp. 251-253. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XXII, 1998, pp. 333-371 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 334-339, 342, 344-345, 351-353, 355-360, 366, 369, 374). 

 



- rec. a Enzo Caffarelli, L’onomastica personale nella città di Roma dalla fine del secolo XIX ad oggi. 

Per una nuova prospettiva di cronografia e sociografia antroponimica (Tübingen, Niemeyer, 1996), 

in «Studi linguistici italiani» XXIV, 1998, pp. 254-270. 

 

- rec. a Anna Laura Lepschy, Varietà linguistiche e pluralità di codici nel Rinascimento (Firenze, 

Olschki, 1996), in «Romanische Forschungen», CX, 1998, pp. 555-556. 

 

- Palazzo, voce della Enciclopedia dell’arte medievale, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, 

IX, 1998, p. 58. 

 

- rec. a Wolfgang Schweickard, Deonomasticon Italicum, vol. I, fasc. 1° (Tübingen, Niemeyer, 1997), 

in «Rivista italiana di onomastica», IV, 1998, pp. 502-510. 

 

- Norma e interpretazione dei parlanti, in Romania I. Romanistik der Zukunft – Zukunft der 

Romanistik, Jena, Institut für Romanistik, 1997, p. 212 (riassunto dell’intervento poi non presentato 

al Convegno). 

 

- I modi di scrivere il parlato, rec. a Enrico Testa, Lo stile semplice. Discorso e romanzo (Torino, 

Einaudi, 1997), in «Italiano & Oltre», XII, 1997, pp. 308-310. 

 

- Lingua da brevetto, rec. a Maria Catricalà, Studi per una grammatica dell’invenzione: l’italiano 

brevettato delle origini (1860-1880) (Firenze, Ed. Manent, 1996), in «Italiano & Oltre», XII, 1997, 

pp. 126-127. 

 

- rec. a Massimo Arcangeli, Due inventari inediti in romanesco del sec. XV. Con un saggio sul lessico 

dei notai romani tra ’400 e ’500 («Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», VIII, 1994; IX, 1995), 

in «RR Roma nel Rinascimento», 1996, pp. 140-142. 

 

- rec. a Arrigo Castellani, Grafemi e fonemi: il caso di Antonio di ser Girolamo da Orvieto (con una 

giunta sul monottongamento di uo a Orvieto e a Roma) («Studi linguistici italiani», XXI, 1995), in 

«RR Roma nel Rinascimento», 1996, pp. 161-162. 

 

- rec. a Massimo Palermo, Il carteggio Vaianese (1537-39). Un contributo allo studio della lingua 

d’uso nel Cinquecento (Firenze, Accademia della Crusca, 1994), in «RR Roma nel Rinascimento», 

1996, pp. 251-254. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XX, 1996, pp. 263-292 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 301, 303-305, 307, 309-310, 313-316, app. a 320, 321, 323-325, 329, 

331-332). 

 

- Presentazione a Francesco Sabatini, Italia linguistica delle origini. Saggi editi dal 1956 al 1996, 

Lecce, Argo, 1996, I, pp. VII-IX (coautori: Vittorio Coletti, Rosario Coluccia, Nicola De Blasi, Livio 

Petrucci). 

 

- Le parole della poesia italiana novecentesca, rec. a Giuseppe Savoca, Vocabolario della poesia 

italiana del Novecento (Bologna, Zanichelli, 1994), in «Lettera dall’Italia», XI, 1996, 42, pp. 64-65. 

 

- C’era una volta la fiorentinità, in «Coscienza», XLVIII, 1996, 5, pp. 22-24. 

 

- Dal romanesco del Belli al romanaccio contemporaneo: conservazione e innovazione nella sintassi 

verbale, riassunto della comunicazione tenuta al XXX Congresso internazionale di studi della Società 

di Linguistica Italiana (Pavia 1996), in «Bollettino della SLI», XIV, 1996, 2, pp. 42-44 (coautore: 

Claudio Giovanardi). 

 



- Italia, voce della Enciclopedia dell’arte medievale, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, VII, 

1996, p. 451. 

 

- Il linguaggio dei testi normativi: la redazione di comunicati istituzionali, in Comunicazione 

istituzionale e linguaggio dell’amministrazione pubblica, a cura di Elisabetta Zuanelli, in «Quaderni 

scuola centrale tributaria», suppl. al n. 11/12, 1995, del notiziario fiscale, pp. 67-68. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XIX, 1995, pp. 285-324 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 258, 260-261, 264, 269-271, 274-275, 277, 279-280, 283-285, 290-

291, 295, 298-300). 

 

- rec. a Antonia G. Mòcciaro, Uso scritto dell’italiano nell’amministrazione di feudi siciliani del 

XVIII secolo (in Fra dialetto e lingua nazionale: realtà e prospettive, Padova, Unipress, 1990) e a 

Ead., Italiano e Siciliano nelle scritture di semicolti (Palermo, Centro di Studi Filologici e Linguistici 

Siciliani, 1991), in «Rivista Italiana di Dialettologia», XIX, 1995, pp. 358-360. 

 

- rec. a Paolo Trovato, Il primo Cinquecento (Bologna, Il Mulino, 1994), in «Lettera dall’Italia», X, 

1995, 37, p. 63; rist., con modifiche e aggiunte, in «Romance Philology», LI, 1997, 1, pp. 106-113. 

 

- Il nostro Novecento linguistico, rec. a Pier Vincenzo Mengaldo, Il Novecento (Bologna, Il Mulino, 

1994), in «Italiano & Oltre», IX, 1994, pp. 304-306; rist., con modifiche, in «Lettera dall’Italia», X, 

1995, 37, p. 62, e, con modifiche e aggiunte, in «Romance Philology», LII, 1998, pp. 242-249. 

 

- rec. a Pietro Trifone, Lettera d’amore (Roma, Archivio di Stato) (in Omaggio a Gianfranco Folena, 

Padova, Editoriale Programma, 1993), in «RR Roma nel Rinascimento», 1994, p. 264. 

 

- rec. a Massimo Palermo, Fenomeni di standardizzazione a Roma nel Cinquecento («Contributi di 

Filologia dell’Italia Mediana», V, 1991), e a Id., Sullo scempiamento di r nel romanesco prebelliano 

(«Studi linguistici italiani», XIX, 1993), in «RR Roma nel Rinascimento», 1994, pp. 223-225. 

 

- rec. a Alessandro Parronchi, Frate Eliseo Ruffini da Lucca servita autore dell’Hypnerotomachia (in 

Omaggio a Gianfranco Folena, Padova, Editoriale Programma, 1993), in «RR Roma nel 

Rinascimento», 1994, pp. 225-226. 

 

- rec. a Giuseppe Porta, Varia fortuna del romanesco («Lingua nostra», LII, 1991), in «RR Roma nel 

Rinascimento», 1994, p. 238. 

 

- rec. a Pietro Trifone, Lettera d’amore (Roma, Archivio di Stato) (in Omaggio a Gianfranco Folena, 

Padova, Editoriale Programma, 1993), in «RR Roma nel Rinascimento», 1994, p. 264. 

 

- rec. a Pietro Trifone, La svolta del romanesco tra Quattro e Cinquecento (in Studi in memoria di 

Ernesto Giammarco, Pisa, Giardini, 1990), e a Marco Mancini, Nuove prospettive sulla storia del 

romanesco (in «Effetto Roma», III, Romababilonia, Roma, Bulzoni, 1993), in «RR Roma nel 

Rinascimento», 1994, pp. 265-267. 

 

- rec. a Ugo Vignuzzi. Per la definizione della scripta romanesca «di tipo medio» nel sec. XV: le due 

redazioni delle «Visioni» di s. Francesca Romana («Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», VI, 

1992), e a Id., Varianti e registri linguistici nei due testimoni quattrocenteschi dei «Tractati della vita 

e delli visioni di s. Francesca Romana» (testo in volgare romanesco della metà del sec. XV) (in 

Omaggio a Gianfranco Folena, Padova, Editoriale Programma, 1993), in «RR Roma nel 

Rinascimento», 1994, pp. 270-272. 

 



- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XVIII, 1994, pp. 253-308 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 185, 188, 190, 193-196, 198-199, 201-203, 206-209, 212-213, 218, 

222, 228-229, 231, 234-236, 239-240, 245, 247-248, 254-256). 

 

- Convento, voce della Enciclopedia dell’arte medievale, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, 

V, 1994, pp. 261-262. 

 

- rec. a Marco Mancini, Problemi di lingua romanesca in M. Antonio Altieri («Contributi di Filologia 

dell’Italia Mediana», III, 1989), in «RR Roma nel Rinascimento», 1993, pp. 179-181. 

 

- rec. a Arrigo Castellani, Ancora sulla “Cronica” d’Anonimo Romano («Studi linguistici italiani», 

XV, 1988), a Vittorio Formentin, Proposte di restauro per la “Cronica” d’Anonimo Romano 

(«Medioevo romanzo», XIV, 1989), a Lucia Bertolini, Proposte interpretative e testuali per la 

“Cronica” d’Anonimo Romano («Contributi di Filologia dell’Italia Mediana», V, 1991), a Alberto 

Zamboni, Osservazioni sul romanesco antico («Studi linguistici italiani», XVIII, 1992) e a Arrigo 

Castellani, Ritorno all’Anonimo Romano (ivi), in «RR Roma nel Rinascimento», 1993, pp. 100-105. 

 

- Camposanto, voce della Enciclopedia dell’arte medievale, Roma, Istituto della Enciclopedia 

Italiana, IV, 1993, pp. 117-118. 

 

- Aureola, voce della Enciclopedia dell’arte medievale, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, II, 

1991, p. 720. 

 

- La letteratura romena, in Tuttosapere. Letterature europee, Cinisello Balsamo, Edizioni Paoline - 

Editrice SAIE, 1991, pp. 154-169, 197. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XV, 1991, pp. 255-282 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 140-149, 151-157, 159-172, 174-179, 181-183). 

 

- Lingua parlata e lingua scritta. Il testo, in L’italiano nella scuola elementare. Aspetti linguistici. 

professionalità docente, a cura di Giorgio Asquini, Pietro Lucisano, Firenze, La Nuova Italia, 1991 

(Didattica viva; Quaderni dell’IRRSAE Lazio, 7), pp. 27-49. 

 

- L’italiano del 1800, rec. a Luca Serianni, Il primo Ottocento: dall’età giacobina all’Unità (Bologna, 

Il Mulino, 1989) e a Id., Il secondo Ottocento: dall’Unità alla prima guerra mondiale (ivi, 1990), in 

«Italiano & Oltre», VI, 1991, pp. 151-152. 

 

- Fatti e figure della linguistica italiana, rec. a Giovanni Nencioni, Saggi di lingua antica e moderna 

(Torino, Rosenberg & Sellier, 1989), in «Italiano & Oltre», V, 1990, pp. 144-145. 

 

- Il gentile idioma ieri e oggi, rec. a Edmondo De Amicis, L’idioma gentile (Firenze, Salani, 1987), 

e a Tristano Bolelli, Italiano sì e no (Milano, Longanesi, 1988), in «Italiano & Oltre», V, 1990, pp. 

41-43. 

 

- rec. a Angela Chiantera, Una lingua in vendita (Roma, La Nuova Italia Scientifica, 1989), in 

«Lettera dall’Italia», V, 1989, 17, pp. 57-58. 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XIII, 1989, pp. 245-256 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 127-129, 131-139). 

 

- Parole peccaminose, rec. a Carla Casagrande - Silvana Vecchio, I peccati della lingua (Roma, 

Istituto della Enciclopedia Italiana, 1987), in «Italiano & Oltre», IV, 1989, pp. 243-244. 

 



- I fenomeni di «tematizzazione» di fronte alla codificazione cinquecentesca, riassunto dell’intervento 

tenuto al XXIII Congresso Internazionale di Studi della Società di Linguistica Italiana (Trento-

Rovereto 1989), in «Bollettino della SLI», VII, 1989, 1, pp. 163-164. 

 

- Il libro antico nella scuola moderna. Catalogo delle edizioni dei secoli XVII-XIX conservate in 

scuole di Roma e Provincia, Roma, Provincia di Roma - Assessorato Pubblica Istruzione, 1989, pp. 

111 (coautrici: Elisabetta Forte e Barbara Mussetto). 

 

- Schedario Lazio, in «Rivista Italiana di Dialettologia», XII, 1988, pp. 291-336 (sono sue la cura 

dello schedario e le schede nr. 57-64, 66-99, 101-126). 

 

- Una nuova grammatica italiana, intervista con Luca Serianni, in «Lettera dall’Italia», III, 1988, 11, 

pp. 55-56. 

 

- Nomi e cultura, intervista con Emidio De Felice, in «Lettera dall’Italia», III, 1988, 10, p. 49. 

 

- Da Garzanti un nuovo dizionario d’italiano, rec. al Grande Dizionario Garzanti della lingua 

italiana (Milano, Garzanti, 1987), in «Lettera dall’Italia», III, 1988, 9, p. 58. 

 

- Scritto e parlato in italiano, in «Lettera dall’Italia», II, 1987, 7, p. 54. 

 

- Cercando l’italiano, rec. a Tristano Bolelli, Lingua italiana cercasi (Milano, Longanesi, 1987), in 

«Italiano & Oltre», II, 1987, p. 190. 

 

- Che suoni son questi?, rec. a Anna Maria Romagnoli, La paròla ché conquìsta (Milano, Mursia, 

1986), e a Cinzia Donatelli Noble, Pronuncia e fonetica dell’italiano (Hamilton, The Symposium 

Press, 1986), in «Italiano & Oltre», II, 1987, pp. 89-90. 

 

- Grecismi quotidiani, rec. a Pietro Janni, Il nostro greco quotidiano (Roma-Bari, Laterza, 1986), in 

«Italiano & Oltre», I, 1986, pp. 187-188. 

 

- Genesi della norma e conflitti nell’italiano di oggi, riassunto dell’intervento tenuto al XX Congresso 

Internazionale di Studi della Società di Linguistica Italiana (Bologna, 1986), in «Bollettino della 

SLI», IV, 1986, 2, pp. 78-80 (coautori: Francesco Sabatini, Anna Maria Boccafurni, Antonella 

Stefinlongo). 

 

- rec. a G.G. Belli romano, italiano ed europeo, a cura di Riccardo Merolla (Roma, Bonacci, 1985), 

in «Linguaggi», III, 1986, 1-2, pp. 60-61. 

 

- Il dialetto romanesco, in «Itinerario Lazio», VII, 1986, 5, pp. 4-11; 6-7, pp. 4-9; 8-9, pp. 4-11. 

 

- I dialetti del Lazio, in «Itinerario Lazio», VI, 1985, 8-9, pp. 4-8; 10, pp. 4-10; 11, pp. 4-11; VII, 

1986, 1, pp. 4-9. 

 

- Il romanesco a Roma, ieri e oggi, in «Linguaggi», II, 1985, 1, pp. 56-58. 

 

- La predica per il Trapasso della SS. Madre di Dio di Antim Ivireanul, in «Revista de istorie şi teorie 

literară», XXXI, 1982, pp. 183-192. 

 

- recc. per lo schedario 5/b di «Cultura Neolatina», XLII, 1982, 1-2, pp. 9, 12, 14-18, 23-24, 29-33, 

39-44, 46-48, 51-53. 

 

- rec. a Anonimo romano, Cronica. Ed. critica a cura di Giuseppe Porta (Milano, Adelphi, 1979), in 

«Medioevo Romanzo», VII, 1980, pp. 145-152. 



 

g) Testi e interventi in rete: 

 

- Il paroliere è un poeta, non un parolaio!, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/il-

paroliere--un-poeta-non-un-parolaio/26323 (postato il 21 aprile 2023). 

 

- Una risposta su insipido che speriamo non sia insipida, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/una-risposta-su-insipido-che-speriamo-non-sia-

insipida/24295 (postato l’8 marzo 2023). 

 

- Noi mi..? A volte sì, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/noi-mi-a-volte-sì/24289 

(postato il 23 febbraio 2023; coautrice Cristiana De Santis). 

 

- Sono ribaldi i dizionari che non registrano ribaldescamente?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/sono-ribaldi-i-dizionari-che-non-registrano-

ribaldescamente/24280 (postato il 17 febbraio 2023). 

 

- Ironismo va bene, autoironismo un po’ meno, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/ironismo-va-bene-autoironismo-un-po-meno/24273 

(postato il 10 febbraio 2023). 

 

- Che ci aspettiamo da una (o più?) lectio magistralis, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/che-ci-aspettiamo-da-una-o-pi-emlectio-

magistralisem/24267 (postato il 3 febbraio 2023). 

 

- Nel prosieguo del discorso, rispondiamo senza sussiego..., in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/nel-prosieguo-del-discorso-rispondiamo-senza-

sussiego/24260 (postato il 24 gennaio 2023). 

 

- Non sempre ai Padri vanno affiancate le Madri, in https://accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese 

(postato il 23 dicembre 2022; coautrice Rita Librandi). 

 

- Perché in italiano non c’è una sola forma per l’articolo, come in altre lingue, ma è presente una 

varietà di forme, in particolare per il maschile (il, lo; i, gli; un, uno)?, in 

https://www.treccani.it/magazine/lingua_italiana/speciali/I_perche_dell_italiano_11/02_D_Achille.

html (postato il 31 ottobre 2022). 
 

- C’è modo e modo di fare opposizione…, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/c-modo-e-

modo-di-fare-opposizione/22213 (postato il 31 ottobre 2022; coautori Claudio Marazzini e Matilde 

Paoli). 

 

- C’è chi sfanga, chi la sfanga e chi svanga…!, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/c-chi-

sfanga-chi-la-sfanga-e-chi-svanga/22212 (postato il 28 ottobre 2022). 

 

- Oh, issa! E vedrete che viene su anche il nome dell’azione di issare…, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/oh-issa-e-vedrete-che-viene-su-anche-il-nome-

dellazione-di-issare/22207 (postato il 21 ottobre 2022). 

 

- Facciamo come se a come se si potesse sostituire come che?, in  

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/facciamo-come-se-a-come-se-si-potesse-sostituire-

come-che/21201 (postato il 5 ottobre 2022; primo co-autore Giuseppe Patota). 

 

- Rispettiamo l’uso dell’avverbio rispettivamente?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/rispettiamo-luso-dellavverbio-rispettivamente/21196 

(postato il 28 settembre 2022); anche in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 142-147. 



 

- Se avete avuto (o portato) pazienza, vi diamo la risposta, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/se-avete-avuto-o-portato-pazienza-vi-diamo-la-

risposta/21182 (postato il 9 settembre 2022); anche in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 100-102. 

 

- Quale genere grammaticale / diamo a fonte battesimale?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/quale-genere-grammaticale--diamo-a-fonte-

battesimale/21177 (postato il 29 agosto 2022); anche in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 78-81. 

 

- Una risposta tra lacrime e lagrime, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/una-risposta-

tra-lacrime-e-lagrime/18169 (postato il 25 luglio 2022); anche in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 

39-40. 

 

- Prima del requisito ci può essere il prerequisito?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/prima-del-requisito-ci-pu-essere-il-prerequisito/17166 

(postato il 15 luglio 2022); anche in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 23-24. 

 

- Domande e risposte ai concorsi per l’insegnamento: facciamo più attenzione, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese (postato il 7 luglio 2022; coautrice Rita Librandi); 

anche in «Italiano digitale», 22, 2022, 3, pp. 195-200. 

 

- Questi ultimi o quest’ultimi, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/questi-ultimi-o-

questultimi/16159 (postato il 27 giugno 2022); anche in «Italiano digitale», 21, 2022, 2, pp. 124-126. 

 

- Di’ tu (e non dici tu), se fedele..., in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/di-tu-e-non-dici-

tu-se-fedele/16152 (postato il 20 giugno 2022); anche in «Italiano digitale», 21, 2022, 2, pp. 116-119. 

 

- Ricordiamoci che i vice fanno le veci, in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/ricordiamoci-

che-i-vice-fanno-le-veci/16150 (postato il 15 giugno 2022; primo autore: Vittorio Coletti); anche in 

«Italiano digitale», 21, 2022, 2, pp. 111-113. 

 

- Serve uno spiegone per chiarire che cos’è lo spiegone?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/serve-uno-spiegone-per-chiarire-che-cos-lo-

spiegone/16145 (postato il 3 giugno 2022); anche in «Italiano digitale», 21, 2022, 2, pp. 96-98. 

 

- Nel cabaret lavorano cabarettisti o cabarettari?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/nel-cabaret-lavorano-cabarettisti-o-cabarettari/15134 

(postato l’11 maggio 2022); anche in «Italiano digitale», 21, 2022, 2, pp. 61-63. 

 

- Fratello, sorella, fratellastro, sorellastra, e anche matrigna e patrigno, nei nuovi rapporti familiari, 

in https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/fratello-sorella-fratellastro-sorellastra-e-anche-

matrigna-e-patrigno-nei-nuovi-rapporti-familiari/14127 (postato il 22 aprile 2022); anche in «Italiano 

digitale», 21, 2022, 2, pp. 32-35. 

 

- Perché i dizionari italiani non hanno voluto accepire un verbo usato da Pasolini?, in 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/perch-i-dizionari-italiani-non-hanno-voluto-accepire-

un-verbo-usato-da-pasolini/13096 (postato il 4 marzo 2022); anche in «Italiano digitale», 20, 2021, 

1, pp. 123-129.  

 

- Possiamo mandarvi i nostri auguroni di buone feste?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/possiamo-mandarvi-i-nostri-auguroni-di-buone-

feste/9065 (postato il 24 dicembre 2021); anche in «Italiano digitale», 19, 2021, 4, pp. 108-110. 

 



- Assolutissimamente sì!, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/emassolutissimamenteem-s/8055 (postato il 10 

dicembre 2021); ); anche in «Italiano digitale», 19, 2021, 4, pp. 85-87. 

 

- Come indicare gli abitanti del Ghana?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/come-indicare-gli-abitanti-del-ghana/5036 (postato il 

29 ottobre 2021); anche in «Italiano digitale», 19, 2021, 4, pp. 28-29. 

 

- Oralità/Scrittura/Digitale: qualche riflessione sull’italiano, in «Rin epères DoRiF», 25 – Les 

processus de communication: oralité, écriture, digital, DoRiF Università, Roma, ottobre 2021, in rete 

all’indirizzo https://www.dorif.it/reperes/paolo-dachille-oralita-scrittura-digitale-qualche-

riflessione-sullitaliano/. 

 

- Un asterisco sul genere, in rete all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/un-

asterisco-sul-genere/4018 (postato il 24 settembre 2021); anche in «Italiano digitale», 18, 2021, 3, 

pp. 72-82. 

 

- Esame di Stato: mai più senza prove scritte, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/contenuti/esame-di-stato-mai-pi-senza-prove-scritte/16399 

(postato il 13 settembre 2021); anche in «Italiano digitale», 18, 2021, 3, pp. 162-166. 

 

- Lo, gli o li? Il problema ci riguarda, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/lo-gli-o-li-il-problema-ci-riguarda/4008 (postato il 27 

agosto 2021); anche in «Italiano digitale», 18, 2021, 3, pp. 47-48. 

 

- Di duomo ce n’è uno solo! O no?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/di-emduomo-emce-n-uno-solo-o-no/3000 (postato il 23 

luglio 2021); anche in «Italiano digitale», 18, 2021, 3, pp. 21-24.  

 

- Silo o silos? Il problema non si pone più solo per il singolare..., in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/silo-o-silos-il-problema-non-si-pone-pi-solo-per-il-

singolare/2984 (postato il 10 luglio 2021); anche in «Italiano digitale», 18, 2021, 3, pp. 8-11. 

 

- Anche un ricco ereditiere potrebbe sposare la sua maggiordoma!, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/anche-un-ricco-emereditiereem-potrebbe-sposare-la-

sua-emmaggiordomaem/2971 (postato il 22 giugno 2021); anche in «Italiano digitale», 17, 2021, 2, 

pp. 81-85. 

 

- Salvataggio o salvamento?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/emsalvataggioem-o-emsalvamentoem/2964 (postato il 

4 giugno 2021); anche in «Italiano digitale», 17, 2021, 2, pp. 69-70. 

 

- Tra astuto, furbo e scaltro c’è qualche differenza!?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/tra-astuto-furbo-e-scaltro-c-qualche-differenza/2950 

(postato l’11 maggio 2021); anche in «Italiano digitale», 17, 2021, 2, pp. 36-39. 

 

- Qual è il femminile di cavaliere?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/qual--il-femminile-di-cavaliere/2932 (postato il 20 

aprile 2021); anche in «Italiano digitale», 17, 2021, 2, pp. 15-17. 

 

- Vi parliamo di qualcosa d’altro, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/vi-parliamo-di-qualcosa-daltro/ ( postato il 6 aprile 

2021); anche in «Italiano digitale», 17, 2021, 2, pp. 5-8. 

 



- Direttori d’orchestra e maestri del coro anche se donne?, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/emdirettori-dorchestraem-e-emmaestri-del-coroem-

anche-se-donne/2917 (postato il 23 marzo 2021); anche in «Italiano digitale», 16, 2021, 1, pp. 94-98. 

 

- I coetanei sono coscritti al Nord, in rete all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/i-

coetanei-sono-emcoscrittiem-al-nord/2905 (postato il 2 marzo 2021); anche in «Italiano digitale», 16, 

2021, 1, pp. 76-80. 

 

- Quando le cose sono più brutte delle parole: gli aggettivi corrispondenti a omicidio, suicidio, 

genocidio, in rete all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/quando-le-cose-sono-pi-

brutte-delle-parole-gli-aggettivi-corrispondenti-a-omicidio-suicidio-genocidi/2883 (postato il 29 

gennaio 2021); anche in «Italiano digitale», 16, 2021, 1, pp. 38-40. 

 

- D’inverno è meglio mangiare mandarini che manderini, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/dinverno--meglio-mangiare-mandarini-che-

manderini/2865 (postato il 22 dicembre 2020); anche in «Italiano digitale», 15, 2020, 4, pp. 77-79. 

 

- Presentazione, in Anna M. Thornton, Per un uso della lingua italiana rispettoso dei generi, in rete 

all’indirizzo https://www.univaq.it/include/utilities/blob.php?item=file&table=allegato&id=4925 

(postato il 16 dicembre 2020). 

 

- “Certo che sì!”. “Solo che...”, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/certo-che-s-solo-che/2857 (postato il 1° dicembre 

2020); anche in «Italiano digitale», 15, 2020, 4, pp. 52-55. 

 

- A volte l’abbruciamento è opportuno, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/a-volte-labbruciamento--opportuno/2842 (postato il 3 

novembre 2020); anche in «Italiano digitale», 15, 2020, 4, pp. 26-28. 

 

- I probiviri sono tanti; ma come si fa a indicarne uno? E quando c’è una donna? O più di una?, in 

rete all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/i-probiviri-sono-tanti-ma-come-si-fa-

a-indicarne-uno-e-quando-c-una-donna-o-pi-di-una/2831 (postato il 15 ottobre 2020; coautrice: Anna 

M. Thornton); anche in «Italiano digitale», 15, 2020, 4, pp. 14-17. 

 

- Si può distinguere utopistico da utopico oppure... è un’utopia?, in rete 

all’indirizzohttps://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/si-pu-distinguere-utopistico-da-utopico-

oppure--unutopia/2829 (postato il 9 ottobre 2020); anche in «Italiano digitale», 15, 2020, 4, pp. 8-11.  

 

- Professioni e mestieri al femminile: il caso di falegname (e anche di legnaiolo, carpentiere, fabbro, 

muratore, controllore), in rete all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/professioni-

e-mestieri-al-femminile-il-caso-di-falegname-e-anche-di-legnaiolo-carpentiere-fabbro-mur/2821 

(postato il 25 settembre 2020; coautrice: Anna M. Thornton); anche in «Italiano digitale», 13, 2020, 

3, pp. 62-66. 

 

- Ci può essere qualcosa di inarrivabile, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/ci-pu-essere-qualcosa-di-inarrivabile/2814 (postato 

l’11 settembre 2020); anche in «Italiano digitale», 13, 2020, 3, pp. 54-55. 

 

- Ammazza, che caldo!, in rete all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/ammazza-

che-caldo/2801 (postato il 7 agosto 2020; coautrice: Anna M. Thornton); anche in «Italiano digitale», 

13, 2020, 3, pp. 31-33.  

 

- Dalla Goeba alla Maggica, dai ciclisti ai butèi. Vecchi e nuovi soprannomi di squadre di calcio 

italiane, in rete all’indirizzo 



http://www.treccani.it/magazine/lingua_italiana/articoli/scritto_e_parlato/Europei8.html (postato il 

15 luglio 2020). 

 

- Bensì non significa ‘inoltre’, ma ‘ma’, in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/bens-non-significa-inoltre-ma-ma/2778 (postato il 19 

giugno 2020). 

 

- Alla fine saremo esausti (non esauriti), ma prima proveremo a esaudire le vostre richieste con una 

risposta esauriente (o esaustiva?), in rete all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/alla-fine-saremo-esausti-non-esauriti-ma-prima-

proveremo-a-esaudire-le-vostre-richieste-con-una-risp/2776 (postato il 12 giugno 2020). 

 

- Nulla osta all’uso del congiuntivo!, in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/emnulla-ostaem-alluso-del-congiuntivo/1765 (postato 

il 15 maggio 2020).  

 

- Si deve aerare, aereare o areare un ambiente? L’importante è ventilarlo!, in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/si-deve-aerare-aereare-o-areare-un-ambiente-

limportante--ventilarlo/1760 (postato il 28 aprile 2020). 

 

- Bei tempi quando a Milano si andava all’Expo in metrò! ?, consultabile in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/bei-tempi-quando-a-milano-si-andava-allexpo-in-

metr/1744 (postato il 17 marzo 2020). 

 

- Se è sindacale spetta al sindaco o al sindacato?, consultabile in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/se--sindacale-spetta-al-sindaco-o-al-sindacato/1737 

(postato il 25 febbraio 2020). 

 

- Ci può essere a scuola l’assegno dei compiti?, consultabile in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/ci-pu-essere-a-scuola-lassegno-dei-compiti/1724 

(postato il 14 gennaio 2020; coautore Giuseppe Patota). 

 

- Il catfish dei social è un pesce o un gatto? Sicuramente è un falso!, consultabile in Intenet 

all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/il-catfish-dei-social--un-pesce-o-un-gatto-

sicuramente--un-falso/1721 (postato il 24 dicembre 2019). 

 

- Il RIF: come è nato e come si presenta, in consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.treccani.it/magazine/lingua_italiana/speciali/RIF/03_D_Achille.html (postato il 23 

dicembre 2019). 

 

- Vi auguriamo buone feste: ci si rivede (non si ci rivede!) dopo le vacanze natalizie, consultabile in 

Internet all’indirizzo https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/vi-auguriamo-buone-feste-ci-si-

rivede-non-si-ci-rivede-dopo-le-vacanze-natalizie/1720 (postato il 20 dicembre 2019). 

 

- Cancrena o gangrena (o cangrena) per me pari sono, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. 

Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/cancrena-o-gangrena-o-cangrena-per-me-pari-

sono/1716 (postato il 6 dicembre 2019). 

 

- Muso franco e maronè: dubbi lessicali da un Figaro all’altro, in Accademia della Crusca, Lingua 

Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

https://accademiadellacrusca.it/it/consulenza/muso-franco-e-maron%C3%A8-dubbi-lessicali-da-un-

figaro-allaltro/1709 (postato il 12 novembre 2019). 

 



- Ci possiamo squagliare?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/possiamo-squagliare (postato il 1° agosto 2019).  

 

- Per inserire neologismi formati da nomi propri nei vocabolari c’è tempo, in Accademia della 

Crusca, Lingua Italiana. Il Tema, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese (postato il 4 luglio 2019); ora in Accademia 

della Crusca, I temi del mese (2017-2020), a cura di Claudio Marazzini, Firenze, Accademia della 

Crusca, 2020, pp. 115-119. 

 

- gialloverde, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Parole nuove, consultabile in Internet 

all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/parole-nuove/gialloverde (postato 

il 3 luglio 2019; coautrice: Maria Cristina Torchia). 

 

- Ma questa Geisha è giapponese, italiana o inglese?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. 

Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ma-

questa-geisha-giapponese-italiana-inglese (postato il 14 giugno 2019). 

 

- Di controlleria sui treni delle Ferrovie dello Stato Italiane non si parla più (ma il controllo dei 

biglietti resta!), in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in 

Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-

linguistica/domande-risposte/controlleria-treni-ferrovie-stato-italiane-s (postato il 4 giugno 2019). 

 

- Gambia è (prevalentemente) maschile e gambiani sono i suoi abitanti, in Accademia della Crusca, 

Lingua Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/gambia-prevalentemente-maschile-gambiani-son (postato il 5 aprile 2019). 

 

- A ciascuno il suo o il proprio?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ciascuno (postato il 12 febbraio 2019). 

 

- La Cantantessa è una (e gli Studentessi sono solo canzonette), in Accademia della Crusca, Lingua 

Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/cantantessa-studentessi-sono-solo-canzonette (postato il 29 gennaio 2019). 

 

- Qual è il problema? L’ortografia!, in rete all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-

del-mese/qual-problema-l-ortografia (postato il 16 gennaio 2019); ora in Accademia della Crusca, I 

temi del mese (2017-2020), a cura di Claudio Marazzini, Firenze, Accademia della Crusca, 2020, pp. 

97-103. 

 

- Gialloverde, in «Italiano digitale», 2018, 7 [ma 2019], pp. 79-83; in rete all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2019/05/29/italia

no_digitale_07_0.pdf. 

 

- Cicerone, Mecenate, Anfitrione e Mentore. E quando sono donne?, in Accademia della Crusca, 

Lingua Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/cicerone-mecenate-anfitrione-mentore-sono-do (postato l’11 dicembre 2018). 

 

- Possiamo trasmettere un testo cartaceamente oppure no? ?, in Accademia della Crusca, Lingua 

Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ma-questa-geisha-giapponese-italiana-inglese
http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ma-questa-geisha-giapponese-italiana-inglese
http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese/qual-problema-l-ortografia
http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese/qual-problema-l-ortografia


http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/possiamo-trasmettere-testo-cartaceamente (postato il 9 ottobre 2018) 

 

- Siamo malfidenti, malfidanti, malfidati o malfidi?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. 

Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/siamo-malfidenti-malfidanti-malfidati-malfid (postato il 5 ottobre 2018). 

 

- Disconoscere, misconoscere, sconoscere, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/disconoscere-misconoscere-sconoscere (postato il 

2 ottobre 2018). 

 

- Monigenitore, genitore unico o gengle?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/monogenitore-genitore-unico-gengle (postato il 7 

settembre 2018; prima autrice: Anna M. Thornton).  

 

- Sandokan era malese o malaysiano? E se fosse nato a Singapore?, in Accademia della Crusca, 

Lingua Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/sandokan-era-malese-malaysiano-se-fosse-nato 

 

- Se stiamo ai mezzi..., allora stiamo a Roma!, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. 

Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/se-

stiamo-mezzi-stiamo-roma (postato il 13 aprile 2018; coautore: Kevin De Vecchis). 

 

- Credo è anche plurale: non credi?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo  http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/credo-anche-plurale-credi (postato il 29 marzo 

2018). 

 

- Non sempre un portiere è un portinaio, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo  http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/sempre-portiere-portinaio (postato il 13 marzo 

2018). 

 

- Ci sono solo lucani in Basilicata?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo  http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/sono-solo-lucani-basilicata (postato il 16 febbraio 

2018). 

 

- Razzismo: che brutta parola!, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo  http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/razzismo-brutta-parola (postato il 29 gennaio 

2018). 

 

- Settecento. L’italiano cantando va nel mondo, in La lingua dell’opera lirica dal Seicento a oggi, 

consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.treccani.it/magazine/lingua_italiana/speciali/lirica/D_Achille.html (postato il 29 gennaio 

2018). 

 



- “La Scala non ha più soprani...”?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/scala-pi-soprani (postato il 19 gennaio 2018). 

 

- Cerchiamo di essere sempre più... obiettivi!, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. 

Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/cerchiamo-essere-sempre-pi-obiettivi (postato il 5 gennaio 2018). 

 

- I social network e la lingua italiana, tra neologismi e anglicismi, consultabile in Internet 

all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/scaffali-digitali/articolo/social-network-lingua-

italiana-neologismi-anglicismi (postato il 3 novembre 2017); anche in «Italiano digitale», 2, 2017, 

pp. 93-104: 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2018/04/13/italia

no_digitale_03.pdf. 

 

- Ma i bangladesi sono bengalesi o no?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ma-bangladesi-sono-bengalesi (postato il 24 

ottobre 2017); anche in «Italiano digitale», 2, 2017, pp. 20-21: 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2018/04/13/italia

no_digitale_03.pdf. 

 

- Ed ecco a voi... nientepopodimeno!, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ecco-voi-nientepopodimeno (postato il 27 giugno 

2017); anche in «Italiano digitale», 1, 2017, pp. 13-14: 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2017/10/10/italia

no_digitale_01_0.pdf. 

 

- Il neerlandese è olandese o belga?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/neerlandese-olandese-belga (postato il 20 giugno 

2017); anche in «Italiano digitale», 1, 2017, pp. 15-17: 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2017/10/10/italia

no_digitale_01_0.pdf.. 

 

- Disco verde per unionale, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/disco-verde-per-unionale (postato il 28 aprile 

2017); anche in «Italiano digitale», 2, 2017, pp. 76-78: 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2018/01/02/italia

no_digitale_02.pdf. 

 

- La “salvaguardia della lingua lombarda” in una leggere regionale, in 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese/salvaguardia-lingua-lombarda-legge-regionale 

(postato il 9 ottobre 2016; ora in Accademia della Crusca, I temi del mese (2012-2016), a cura di 

Claudio Marazzini, Firenze, Accademia della Crusca, 2016, pp. 91-94). 

 

- C’è nipote e nipote…, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/c-nipote-nipote (postato il  6 settembre 2016). 

 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese/salvaguardia-lingua-lombarda-legge-regionale
http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/c-nipote-nipote/
http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/c-nipote-nipote/


- Il configlio non è un figliastro, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/configlio-figliastro (postato il 2 agosto 2016); 

anche in «Italiano digitale», 3, 2017, pp. 89-90: 

http://www.accademiadellacrusca.it/sites/www.accademiadellacrusca.it/files/page/2018/04/13/italia

no_digitale_03.pdf. 

 

- Quando dare aiuto è un problema, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/dare-aiuto-problema (postato il 22 luglio 2016; 

coautore: Vittorio Coletti). 

 

- Somigliare, assomigliare, rassomigliare, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza 

linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/somigliare-assomigliare-rassomigliare (postato il 

10 giugno 2016). 

 

- Un maleducato ineducato, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/maleducato-ineducato (postato il 26 aprile 2016).  

 

- Non ci sono parole, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/sono-parole  (postato il 5 aprile 2016). 

 

- Un delitto contro la lingua?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/delitto-contro-lingua  (postato il 1° marzo 2016). 

 

- Lo, gli, li, loro: un sistema pronominale non facile da usare, in Accademia della Crusca, Lingua 

Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/sistema-pronominale-facile-usare (postato il 2 febbraio 2016). 

 

- Rispondiamo a uno di quelli che sono i quesiti più frequenti…, in Accademia della Crusca, Lingua 

Italiana. Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-

risposte/rispondiamo-quelli-sono-quesiti-pi-frequenti (postato il 12 gennaio 2016). 

 

- Jihad e Kamikaze, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. Consulenza linguistica, consultabile 

in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-

linguistica/domande-risposte/jihad-kamikaze (postato il 30 novembre 2015; coautore: Vittorio 

Coletti). 

 

- Beviamo lo spumante nel flûte o nella flûte?, in Accademia della Crusca, Lingua Italiana. 

Consulenza linguistica, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/ 

beviamo-spumante-fl-te-fl-te (postato il 19 ottobre 2015). 

 

- Il vocabolario del romanesco contemporaneo, in Il dialetto ieri, oggi e domani, tra dizionari e 

atlanti, consultabile in Internet all’indirizzo 

http://www.treccani.it/lingua_italiana/speciali/dialetto/mainSpeciale.html (postato il 2 luglio 2015). 

 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/configlio-figliastro.
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- Camerunesi o camerunensi?, in Accademia della Crusca, Lingua italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/camerunesi-camerunensi (postato il 15 giugno 

2015). 

 

- Un Totem per l’italiano: la Svizzera e l’equilibrio delle lingue, in 

http://www.accademiadellacrusca.it/it/tema-del-mese/totem-per-l-italiano-svizzera-l-equilibrio-

lingue (postato il 6 giugno 2015; primo autore: Claudio Marazzini; ora in Accademia della Crusca, I 

temi del mese (2012-2016), Firenze, Accademia della Crusca, 2016, pp. 53-57). 

 

- Pàdoan o Padoàn?, in Accademia della Crusca, Lingua italiana. Consulenza linguistica, 

consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/p-doan-pado-n (postato il 9 gennaio 2015). 

 

- L’italiano nella politica, della politica, dalla politica, intervento orale alla Giornata di studi Come 

parla il parlamento (Roma, 16 febbraio 2013), visibile in Internet, all’indirizzo 

http://www.youtube.com/watch?v=YKy1Z-Qztts. 

 

- Approfondimento: italiano di Dante e italiano di oggi, in Vivit. Vivi italiano. Il portale dell’italiano 

nel mondo, consultabile in Internet, all’indirizzo http://trinity.micc.unifi.it/firb-

vivit/schede/approfondimento-italiano-di-dante-e-italiano-di-oggi (postato nel febbraio 2013). 

 

- L’italiano popolare, in Vivit. Vivi italiano. Il portale dell’italiano nel mondo, consultabile in 

Internet, all’indirizzo http://trinity.micc.unifi.it/firb-vivit/schede/l-italiano-popolare (postato nel 

febbraio 2013). 

 

- Tre avverbi per un solo concetto: ‘in questo momento’, in Accademia della Crusca, La lingua 

italiana, consultabile in Internet all’indirizzo http://www.accademiadellacrusca.it/it/lingua-

italiana/consulenza-linguistica/domande-risposte/tre-avverbi-per-solo-concetto-questo-momento 

(postato il 4 febbraio 2013) (coautore: Domenico Proietti). 

 

- Il dialetto a Roma, in 150° Unità d’Italia/Tra lingua e dialetti, consultabile in Internet, all’indirizzo 

http://www.treccani.it/Portale/sito/lingua_italiana/speciali/italiano_dialetti/ (postato nel gennaio 

2011). 

 

- La questione della lingua, intervento orale al Convegno Italiani/italiane: discorsi storici, tipologie, 

tradizioni (Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana, 16 novembre 2010), visibile in Internet, 

all’indirizzo http://www.youtube.com/watch?v=2rYQ4VfAH-E. 

 

- La scrittura in televisione e l’italiano del Televideo, in «Rid.IT Rivista on line di Italianistica», n.s., 

1, 2008, consultabile in Internet, all’indirizzo http://www.scriptaweb.eu/ (anche in cartaceo, pp. 109-

145). 

 

- Cerreto e i ciarlatani, in «Rid.IT Rivista on line di Italianistica», 3, 2007, consultabile in Internet, 

all’indirizzo http://www.scriptaweb.eu/ (anche in estratto: Napoli, Scriptaweb, 2008). 

 

- Appunti sulla lingua di Monaldo Leopardi, in «Rid.IT Rivista on line di Italianistica», 1, 2005, 

consultabile in Internet, all’indirizzo http://www.scriptaweb.eu/ (anche in estratto: Napoli, 

Scriptaweb, 2008). 

 

- L’italiano scritto, parlato e trasmesso, unità didattica del “Corso di lingua italiana per stranieri” del 

consorzio ICON “Italian Culture on the Net”, 2002, consultabile in Internet, all’indirizzo 

http://www.italicon.it/. 
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